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TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

ATTI  
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 28 gennaio 2021, n. 38.

Revoca dei decreti del Presidente della Regione n.ri 159 in
data 27 maggio 2015 e 119 in data 22 marzo 2016 con i quali
sono state assentite le concessioni di derivazione d’acqua al
C.M.F. L’ENVERS, con sede nel comune di CHAMBAVE,
ad uso irriguo.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

Art. 1

I decreti del Presidente della Regione n.ri 159 in data 27 maggio
2015 e 119 in data 22 marzo 2016 vengono revocati per le mo-
tivazioni riportate nelle premesse del presente atto.

Art. 2

L’Assessorato finanze, innovazione, opere pubbliche e territorio
è incaricato dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 28 gennaio 2021.

Il Presidente
Erik LAVEVAZ

Decreto 5 febbraio 2021, n. 55.

Legge regionale 7 giugno 2004, n. 6 (Disposizioni per la tu-
tela dei consumatori e degli utenti)  – Nuova composizione
del Comitato regionale dei consumatori e degli utenti.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

1) di rinnovare, ai sensi dell’articolo 2, commi 2 e 4, della l.r.
6/2004, la composizione del Comitato regionale dei con-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 38 du 28 janvier 2021,

portant retrait des arrêtés du président de la Région nos 159
du 27 mai 2015 et 119 du 22 mars 2016 accordant au Consor-
tium d’amélioration foncière L’ENVERS, dont le siège est
dans la commune de CHAMBAVE, des autorisations, par
concession, de dérivation d’eau à usage d’irrigation.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Les arrêtés du président de la Région nos 159 du 27 mai 2015 et
119 du 22 mars 2016 sont retirés pour les raisons visées au
préambule.

Art. 2

L’Assessorat régional des finances, de l’innovation, des ouvrages
publics et du territoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 28 janvier 2021.

Le président,
Erik LAVEVAZ

Arrêté n° 55 du 5 février 2021,

portant nouvelle composition du Comité régional des
consommateurs et des usagers, au sens de la loi régionale
n°  6 du 7  juin 2004 (Dispositions en matière de protection
des consommateurs et des usagers).

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

1) Le Comité régional des consommateurs et des usagers
est renouvelé comme suit, au sens des deuxième et qua-
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sumatori e degli utenti, come segue:
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trième alinéas de l’art. 2 de la loi régionale n° 6 du 7 juin
2004  :

- JEAN-PIERRE GUICHARDAZ - Presidente

- RUGGERI Mario - membro effettivo
- STACCHINO Giulia Giovanna - membro supplente

- RAISIN CRISTINA - membro effettivo
- LUBERTO Giorgio - membro supplente

- ROSSET Rosina - membro effettivo
- BORBEY Riccardo - membro supplente

- MAROVINO Giampiero - membro effettivo
- BALDASSARRE Carmine - membro supplente

- ALBERTINELLI Bruno - membro effettivo
- ROGGERO Gabriella - membro supplente

- SALICE Loris- membro effettivo
- CHENEY Paolo - membro supplente

- FRANZOSO Luca

- GARRONE Ezio

- SAVOYE Fabrizio

- MORELLI Laura - membro effettivo
- DEMARTINI Patrizia - membro supplente

- JEAN-PIERRE GUICHARDAZ - président

- RUGGERI Mario - membre titulaire

- STACCHINO Giulia Giovanna - membre suppléante

- RAISIN CRISTINA - membre titulaire

- LUBERTO Giorgio - membre suppléante

- ROSSET Rosina - membre titulaire

- BORBEY Riccardo - membre suppléante

- MAROVINO Giampiero - membre titulaire

- BALDASSARRE Carmine - membre suppléante

- ALBERTINELLI Bruno - membre titulaire

- ROGGERO Gabriella - membre suppléante

- SALICE Loris- membre titulaire

- CHENEY Paolo - membre suppléante

- FRANZOSO Luca

assesseur régional compétent en matière de commerce

représentant l’ADICONSUM Valle d’Aosta

représentant l’ADOC de la Vallée d’Aoste

représentant l’AVCU

représentant le CODACONS de la Vallée d’Aoste

représentant la FEDERCONSUMATORI Valle d’Aosta

représentant le Conseil permanent des collectivités locales

Dirigeant de la structure régionale compétente en matière de

protection de l’environnement

Assessore regionale competente in materia di commercio

Rappresentanti di “ADICONSUM Valle d'Aosta”

Rappresentanti di “A.D.O.C. Valle d’Aosta”

Rappresentanti di “A.V.C.U.”

Rappresentanti di “CODACONS Valle d’Aosta”

Rappresentanti “FEDERCONSUMATORI Valle d’Aosta”

Rappresentanti del Consiglio permanente degli enti locali

Dirigente della struttura regionale competente in materia di
tutela dell'ambiente

Dirigente della struttura regionale competente in materia di
tutela della salute

Dirigente della struttura regionale competente in materia di
produzione agroalimentare

Rappresentanti della Camera valdostana delle imprese e delle
professioni - Chambre valdôtaine des entreprises et des acti-
vités libérales
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2) i membri previsti dell'articolo 2, comma 2, lettere a), d),
e) e f), della l.r. 6/2004, e specificatamente l'assessore re-
gionale competente in materia di commercio, il dirigente
della struttura regionale competente in materia di tutela
dell'ambiente, il dirigente della struttura regionale com-
petente in materia di tutela della salute e il dirigente della
struttura regionale competente in materia di produzione
agro-alimentare, hanno facoltà di farsi sostituire nell’am-
bito delle riunioni del Comitato regionale dei consumatori
e degli utenti da un loro delegato;

3) il Comitato regionale dei consumatori e degli utenti dura
in carica cinque anni ed è, comunque, rinnovato ad ogni
rinnovo del Consiglio regionale;

4) le funzioni di segreteria del Comitato regionale dei con-
sumatori e degli utenti sono svolte da un funzionario della
Struttura strutture ricettive e commercio dell’Assessorato
beni culturali, turismo, sport e commercio.

Aosta, 5 febbraio 2021

Il Presidente
Erik LAVEVAZ

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
SANITÀ,  SALUTE

E POLITICHE SOCIALI

Provvedimento dirigenziale 1° febbraio 2021, n. 381.

Rilascio, ai sensi della DGR 167/2019, del rinnovo dell’ac-
creditamento all’esercizio di un’attività sanitaria, alla so-
cietà TECHNOS MEDICA S.r.l., in una struttura sita nel
Comune di SAINT-CHRISTOPHE, località La Maladière
58, adibita a diagnostica per immagini, per la durata di 5
anni dal 11 febbraio 2021.

LA DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA FINANZIAMENTO 

DEL SERVIZIO SANITARIO, INVESTIMENTI 
E QUALITA’ NEI SERVIZI SOCIO-SANITARI
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2) Les membres visés aux lettres a), d), e) et f) du deuxième
alinéa de l’art. 2 de la LR n° 6/2004, à savoir l’assesseur
régional compétent en matière de commerce, le dirigeant
de la structure régionale compétente en matière de protec-
tion de l’environnement, le dirigeant de la structure régio-
nale compétente en matière de protection de la santé et le
dirigeant de la structure régionale compétente en matière
de productions agro-alimentaires, ont la faculté de se faire
remplacer par un délégué aux réunions du Comité régio-
nal des consommateurs et des usagers.

3) Le mandat du Comité régional des consommateurs et des
usagers dure cinq ans et, en tout état de cause, jusqu’au re-
nouvellement du Conseil régional.

4) Le secrétariat du Comité régional des consommateurs et
des usagers est assuré par un fonctionnaire de la structure
«  Structures d’accueil et commerce  » de l’Assessorat des
biens culturels, du tourisme, des sports et du commerce.

Fait à Aoste, le 5 février 2021.

Le président,
Erik LAVEVAZ

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DE LA SANTÉ, DU BIEN-ÊTRE

ET DES POLITIQUES SOCIALES

Acte du dirigeant n° 381 du 1er février 2021,

portant renouvellement, pour cinq ans à compter du 11 fé-
vrier 2021, de l’accréditation du cabinet d’imagerie médi-
cale situé dans la commune de SAINT-CHRISTOPHE (58,
La Maladière) et géré par Technos  Medica  srl, aux termes
de la délibération du Gouvernement régional n°  167 du 15
février 2019.

LA DIRIGEANTE 
DE LA STRUCTURE  «  FINANCEMENT DU SERVICE

SANITAIRE,  INVESTISSEMENTS ET QUALITÉ
DANS LES SERVICES SOCIO-SANITAIRES  »

- GARRONE Ezio

- SAVOYE Fabrizio

- MORELLI Laura - membre titulaire

- DEMARTINI Patrizia - membre suppléante

dirigeant de la structure régionale compétente en matière de

protection de la santé

dirigeant de la structure régionale compétente en matière de

productions agro-alimentaires

représentant la Chambre valdôtaine des entreprises et des ac-

tivités libérales.
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Omissis

decide

1. di procedere – a decorrere dal 11/02/2021, data di data di
scadenza del precedente accreditamento e per la durata di
5 anni – al rilascio, ai sensi della DGR 167/2019, del rin-
novo dell’accreditamento all’esercizio di un’attività sani-
taria, alla società TECHNOS MEDICA S.r.l., in una
struttura sita nel Comune di SAINT-CHRISTOPHE, lo-
calità La Maladière 58, adibita a diagnostica per imma-
gini;

2. di stabilire che l’accreditamento di cui al precedente punto
1 non può essere, in qualsiasi forma e ad alcun titolo, ce-
duto a terzi;

3. di stabilire che il mantenimento e lo sviluppo dell’accre-
ditamento di cui al punto 1 sono assicurati dall’applica-
zione graduale dei nuovi manuali di accreditamento,
approvati con provvedimento dirigenziale n. 7676, in data
21/12/2018, che sarà oggetto di monitoraggio nell’ambito
delle verifiche sul campo da effettuare per il manteni-
mento dell’accreditamento;

4. di stabilire che l’eventuale rinnovo dell’accreditamento di
cui al punto 1 sia subordinato alla presentazione di appo-
sita istanza corredata della necessaria documentazione,
sei mesi prima della scadenza, ai sensi ai sensi dell’arti-
colo 7, Allegato E, della DGR 167/2019;

5. di stabilire che l’accreditamento di cui al punto 1 decade
in caso di accertamento del mancato possesso di uno o di
più requisiti organizzativi e strutturali minimi ed ulteriori
previsti dalla normativa nazionale e regionale per l’accre-
ditamento all’esercizio dell’attività in oggetto, nonché in
caso di revoca del titolo autorizzativo;

6. di disporre che, a seguito dell’emanazione di atti di perti-
nenza dello Stato o della Regione in materia di requisiti
strutturali, tecnologici ed organizzativi per l’esercizio di
attività socio-sanitaria, il titolare della struttura autorizzata
ed accreditata di cui trattasi è tenuto all’adeguamento
della stessa secondo i modi ed i tempi previsti dalla nor-
mativa statale o regionale vigente;

7. di stabilire che, ai sensi dell’articolo 8, Allegato E, della
DGR 167/2019, ogni violazione a quanto prescritto com-
porta l’applicazione delle sanzioni previste dalle disposi-
zioni vigenti in materia, oltreché, in relazione alla gravità
dei fatti contestati, la sospensione o la revoca dell’accre-
ditamento stesso, con apposito provvedimento del Diri-
gente della Struttura finanziamento del servizio sanitario,
investimenti e qualità nei servizi socio-sanitari;

8. di precisare che il rilascio dell’accreditamento di cui al
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Omissis

décide

1. Aux termes de la délibération du Gouvernement régional
n° 167 du 15 février 2019, l’accréditation du cabinet
d’imagerie médicale situé dans la commune de SAINT-
CHRISTOPHE (58, La Maladière) et géré par Technos
Medica  srl, est renouvelée, pour une période de cinq ans,
à compter du 11 février 2021, date d’expiration de l’ac-
créditation précédente. 

2. L’accréditation visée au point 1 ne peut être cédée à des
tiers, sous aucune forme ni à aucun titre.

3. Le maintien et le développement de l’accréditation visée
au point 1 sont subordonnés à l’application graduelle des
manuels d’accréditation approuvés par l’acte du dirigeant
n° 7676 du 21 décembre 2018, qui sera contrôlée lors des
visites des lieux effectuées aux fins dudit maintien.

4. Aux termes de l’art.  7 de l’annexe E de la DGR n°
167/2019, l’accréditation visée au point 1 pourra éven-
tuellement être renouvelée à condition que, six mois au
moins avant son expiration, une demande ad hoc assortie
de la documentation nécessaire soit présentée.

5. L’accréditation visée au point 1 devient caduque si l’une
ou plusieurs des conditions organisationnelles et structu-
relles minimales ou supplémentaires prévues par la légis-
lation nationale et régionale en vigueur en matière
d’accréditation des structures pour l’exercice des activités
en question ne sont pas respectées ou si l’autorisation y
afférente est retirée.

6. Au cas où l’État ou la Région adopteraient des actes por-
tant sur les conditions structurelles, technologiques et or-
ganisationnelles requises aux fins de l’exercice des
activités socio-sanitaires, la titulaire de la structure faisant
l’objet de la présente accréditation doit procéder à la mise
aux normes de celle-ci selon les modalités et les délais
prévus par la réglementation nationale ou régionale en vi-
gueur.

7. Aux termes de l’art. 8 de l’annexe E de la DGR n°
167/2019, toute violation des dispositions en vigueur im-
plique l’application des sanctions prévues par la législa-
tion en la matière  ; par ailleurs, l’accréditation en cause
peut être suspendue ou retirée par un acte du dirigeant de
la structure «  Financement du service sanitaire, investis-
sements et qualité dans les services socio-sanitaires  », en
fonction de la gravité des faits contestés.

8. La délivrance de l’accréditation visée au point 1 ne repré-
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punto 1 non costituisce vincolo per le pubbliche ammini-
strazioni e per le aziende sanitarie locali a stipulare ac-
cordi contrattuali;

9. di stabilire che il presente provvedimento sia pubblicato
sul Bollettino Ufficiale della Regione;

10. di dare atto che il presente provvedimento non comporta
oneri a carico del bilancio della Regione;

11. di trasmettere copia del presente provvedimento alla so-
cietà TECHNOS MEDICA S.r.l., alla Struttura Assistenza
territoriale, formazione e gestione del personale sanitario
dell’Assessorato sanità, salute e politiche sociali, al Di-
rettore Generale e all’Ufficio Convenzioni Aziendali
dell’Azienda USL della Valle d’Aosta e all’Organismo
Tecnicamente Accreditante c/o l’Arpa della Valle d’Ao-
sta.

L’Estensore La Dirigente
Alessandra FORESTIERO Monica ADDIEGO

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 25 gennaio 2021, n. 51.

Approvazione del Piano regionale vaccinale anti COVID-
19 della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di approvare il Piano regionale vaccinale per fronteggiare
l’emergenza sanitaria relativa alla pandemia Covid-19,
predisposto dall’Azienda USL della Valle d’Aosta, in col-
laborazione con il gruppo tecnico di coordinamento atti-
vità vaccinale Covid-19, allegato alla presente proposta di
deliberazione, che ne forma parte integrante e sostanziale;

2. di stabilire che il piano in oggetto sia finalizzato al rag-
giungimento della copertura del 75% della popolazione
entro l’estate 2021, fatto salvo che una non costante e con-
tinua disponibilità di fornitura di vaccini non consenta il
raggiungimento di tale obiettivo;

3. di dare incarico all’Azienda USL della Valle d’Aosta, in
collaborazione con l’Assessorato Sanità, salute e politiche
sociali e con la Protezione civile, dell’esecuzione del
piano regionale di cui al punto 1);
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sente pas, pour les administrations publiques et pour les
agences sanitaires locales, une obligation de conclure des
contrats avec la structure accréditée.

9. Le présent acte est publié au Bulletin officiel de la Région.

10. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du
budget de la Région.

11. Le présent acte est transmis à Technos  Medica  srl, à la
structure «  Assistance territoriale, formation et gestion
du personnel sanitaire  » de l’Assessorat de la santé, du
bien-être et des politiques sociales, au directeur général et
au Bureau des conventions de l’Agence USL de la Vallée
d’Aoste et à l’organisme technique d’accréditation insti-
tué auprès de l’Agence régionale pour la protection de
l’environnement de la Vallée d’Aoste. 

La rédactrice,       La dirigeante,
Alessandra FORESTIERO Monica ADDIEGO

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 51 du 25 janvier 2021, 

portant approbation du plan régional de vaccination
contre la COVID-19. 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Le plan régional de vaccination pour faire face à l’épidé-
mie de COVID-19, établi par l’Agence USL de la Vallée
d’Aoste de concert avec le groupe technique de coordina-
tion pour l’activité vaccinale contre la COVID-19, est ap-
prouvé tel qu’il figure à l’annexe faisant partie intégrante
et substantielle de la présente délibération.

2. Le plan en question vise à la couverture vaccinale de 75
p.  100 d’ici la fin de l’été 2021, sauf si une fourniture in-
constante et discontinue de vaccins empêche l’obtention
d’un tel résultat.

3. L’Agence USL de la Vallée d’Aoste, secondée par l’As-
sessorat régional de la santé, du bien-être et des politiques
sociales et par la Protection civile, est chargée de l’exécu-
tion du plan régional visé au point 1.
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4. di stabilire che eventuali modificazioni non sostanziali del
piano regionale in oggetto, in relazione all’evoluzione del-
l’emergenza pandemica, possano essere apportate con
provvedimento del Dirigente della Struttura igiene e sanità
pubblica e veterinaria, in accordo con il Gruppo tecnico di
coordinamento delle attività vaccinali anti-Covid 19;

5. di dare atto che le attività di comunicazione menzionate a
pagina 8 del Piano ("5. Attuazione piano di comunica-
zione") rientrano tra le azioni di comunicazione istituzio-
nale della Presidenza della Regione per l'anno 2021,
approvate con deliberazione della Giunta regionale n.
1320 in data 9 dicembre 2020, per una spesa complessiva
di euro 105.000 a valere sul capitolo U0020689 («Spese
per le attività di informazione e di comunicazione istitu-
zionale») del bilancio di gestione della Regione per il
triennio 2020/2022 (prenotazione n. 3611/2021) e di dare
atto, altresì, che le stesse azioni, per quanto concerne il
piano di vaccinazione anti COVID-19, saranno svolte dal
Segretario generale della Regione - ufficio comunica-
zione istituzionale - di concerto con i competenti uffici
dell'Azienda USL della Valle d'Aosta;"

6. di stabilire che le spese riguardanti l’applicazione del pre-
sente piano regionale trovino copertura finanziaria nel bi-
lancio dell’Azienda Usl della Valle d’Aosta, ai sensi di
quanto previsto dalla deliberazione della Giunta regionale
n. 1430/2020;

7. di stabilire che la presente deliberazione venga trasmessa,
a cura della competente struttura dell'Assessorato sanità,
salute e politiche sociali, al Commissario straordinario per
l'attuazione e il coordinamento delle misure occorrenti per
il contenimento e contrasto dell'emergenza epidemiolo-
gica COVID-19, al Ministro della Salute, al Commissario
dell’Azienda USL della Valle d’Aosta, al Capo di Gabi-
netto della Presidenza della Regione, al Capo della Prote-
zione civile della Presidenza della Regione e al Celva;

8. di stabilire che la presente deliberazione sia pubblicata per
estratto sul Bollettino Ufficiale della Regione.

All: Omissis

Deliberazione 1° febbraio 2021, n. 57.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al docu-
mento tecnico di accompagnamento al bilancio e al bilan-
cio finanziario gestionale, per il triennio 2021/2023, per
l’iscrizione di entrate a destinazione vincolata.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis
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4. Toute modification non substantielle du plan régional en
question liée à l’évolution de l’épidémie de COVID-19
peut être apportée par un acte du dirigeant de la structure
«  Hygiène et santé publique et vétérinaire  », de concert
avec le groupe technique de coordination pour l’activité
vaccinale contre la COVID-19.  

5. Les activités de communication indiquées à la page 8 du
plan (5. Attuazione piano di comunicazione) relèvent des
actions de communication institutionnelle du ressort de la
Présidence de la Région au titre de 2021, approuvées par
la délibération du Gouvernement régional n° 1320 du 9
décembre 2020. La dépense globale y afférente se chiffre
à 105 000 euros et est couverte par les crédits inscrits au
chapitre U0020689 (Dépenses pour les activités d’infor-
mation et de communication institutionnelle) du budget
de gestion 2020/2022 de la Région (réservation n°
3611/2021). Pour ce qui est du plan de vaccination contre
la COVID-19, lesdites activités seront effectuées par le
Bureau de la communication institutionnelle � Secrétaire
général de la Région, de concert avec les bureaux de
l’Agence USL de la Vallée d’Aoste compétents.

6. Les dépenses dérivant de l’application du plan régional en
question sont couvertes par les crédits inscrits au budget
de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste, aux termes de la
délibération du Gouvernement régional n° 1430 du 30 dé-
cembre 2020.

7. La présente délibération est transmise par la structure
compétente de l’Assessorat de la santé, du bien-être et des
politiques sociales au commissaire extraordinaire chargé
de la réalisation et de la coordination des mesures de lutte
contre la diffusion de l’épidémie de COVID-19, au minis-
tre de la santé, au commissaire extraordinaire de l’Agence
USL de la Vallée d’Aoste, au chef de cabinet et au chef de
la Protection civile de la Présidence de la Région, ainsi
qu’au Conseil des collectivités locales de la Vallée
d’Aoste (CELVA).

8. La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région.

L’annexe n’est pas publiée.

Délibération n° 57 du 1er février 2021,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique
d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de la
Région relatifs à la période 2021/2023 du fait de l’inscrip-
tion de recettes à affectation obligatoire.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
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délibère

1) Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2021/2023 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés
à la présente délibération. 

2) Les structures de direction compétentes en la matière sont
chargées de procéder aux éventuelles modifications du
plan des achats des fournitures et des services de l’Admi-
nistration régionale au titre de la période de deux années
en vigueur, compte tenu des rectifications du budget ap-
prouvées par la présente délibération.

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région et transmise au Conseil régional dans
les quinze jours qui suivent son adoption, aux termes du
sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 du 4
août 2009.

_________________________
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delibera

1) di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio
2021/2023, come risulta dai prospetti allegati;

2) di dare atto che sarà cura delle competenti Strutture dirigen-
ziali provvedere alle eventuali modifiche del Programma
delle acquisizioni di forniture e servizi dell’amministrazione
regionale per il biennio in vigore, in relazione alle variazioni
di bilancio approvate con la presente deliberazione;

3) di disporre, ai sensi dell'art. 29, comma 6, della legge re-
gionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazione
sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale della
Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 giorni
dalla sua adozione.

_________________________
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA CATEGORIA CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

03 - ENTRATE 

EXTRATRIBUTA

RIE

100 - VENDITA 

DI BENI E 

SERVIZI E 

PROVENTI 

DERIVANTI 

DALLA 

GESTIONE DEI 

BENI

100 - VENDITA DI 

BENI

E0009639 CESSIONE DI BENI PER 

VENDITA PRODOTTI 

ARTIGIANALI DEI 

SERVIZI PER HANDICAP

73 06 00 - INVALIDITA' 

CIVILE, DISABILITA' E 

TUTELE

C 2.000,00

€ 2.000,00

2.000,00 2.000,00 LA VARIAZIONE SI 

RENDE NECESSARIA 

IN QUANTO IN SEDE 

DI PREDISPOSIZIONE

DEL BILANCIO DI 

PREVISIONE 2021-

2023 E' STATA 

ERRONEAMENTE 

OMESSA 

L'ISCRIZIONE DEI 

FONDI DI 

COMPETENZA E DI 

CASSA SUI RELATIVI

CAPITOLI DI 

ENTRATA E DI 

SPESA.

Totale    C 2.000,00

€ 2.000,00

2.000,00 2.000,00

C = Competenza 

€ = Cassa

Pagina 1 di 1
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

12 - DIRITTI 

SOCIALI, 

POLITICHE 

SOCIALI E 

FAMIGLIA

02 - 

INTERVENTI 

PER LA 

DISABILITA'

103 - ACQUISTO DI 

BENI E SERVIZI

U0013336 SPESE PER L'ACQUISTO 

DI BENI DI CONSUMO 

PER I CENTRI SOCIO-

EDUCATIVI E LE 

STRUTTURE EDUCATIVE 

DI FORMAZIONE 

ORIENTAMENTO A 

FAVORE DI PERSONE 

CON DISABILITA' 

(RILEVANTE AI FINI IVA) 

- SOMME DERIVANTI DA 

ENTRATE A 

DESTINAZIONE 

VINCOLATA

73 06 00 - INVALIDITA' 

CIVILE, DISABILITA' E 

TUTELE

C 2.000,00

€ 2.000,00

2.000,00 2.000,00 LA VARIAZIONE SI 

RENDE NECESSARIA 

IN QUANTO IN SEDE 

DI PREDISPOSIZIONE

DEL BILANCIO DI 

PREVISIONE 2021-

2023 E' STATA 

ERRONEAMENTE 

OMESSA 

L'ISCRIZIONE DEI 

FONDI DI 

COMPETENZA E DI 

CASSA SUI RELATIVI

CAPITOLI DI 

ENTRATA E DI 

SPESA.

Totale    C 2.000,00

€ 2.000,00

2.000,00 2.000,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA CATEGORIA IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

03 - ENTRATE EXTRATRIBUTARIE 100 - VENDITA DI BENI E SERVIZI E 

PROVENTI DERIVANTI DALLA 

GESTIONE DEI BENI

100 - VENDITA DI BENI C 2.000,00

SC 0,00

2.000,00

0,00

2.000,00

0,00

C 2.000,00

SC 0,00

2.000,00

0,00

2.000,00

0,00

C = Competenza 

SC = Di cui entrate non ricorrenti
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO / MACROAGGREGATO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 

FAMIGLIA
02 - INTERVENTI PER LA DISABILITA' 103 - ACQUISTO DI BENI E SERVIZI C 2.000,00

SC 0,00

2.000,00

0,00

2.000,00

0,00

C 2.000,00

SC 0,00

2.000,00

0,00

2.000,00

0,00

C = Competenza 

SC = Di cui spese non ricorrenti
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

03 - ENTRATE EXTRATRIBUTARIE 100 - VENDITA DI BENI E SERVIZI E 

PROVENTI DERIVANTI DALLA 

GESTIONE DEI BENI

C 2.000,00

€ 2.000,00

2.000,00 2.000,00

C 2.000,00

€ 2.000,00

2.000,00 2.000,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 

FAMIGLIA
02 - INTERVENTI PER LA DISABILITA' 1 - SPESE CORRENTI C 2.000,00

€ 2.000,00

2.000,00 2.000,00

C 2.000,00

€ 2.000,00

2.000,00 2.000,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

ENTRATE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

TITOLO, TIPOLOGIA DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 03 ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

                TITOLO 100 VENDITA DI BENI E SERVIZI E 

PROVENTI DERIVANTI DALLA 

GESTIONE DEI BENI

residui presunti

previsione di competenza 2.000,00

previsione di cassa 2.000,00

TOTALE TITOLO ENTRATE EXTRATRIBUTARIE residui presunti

previsione di competenza 2.000,00

previsione di cassa 2.000,00

TOTALE VARIAZIONI IN ENTRATA residui presunti

previsione di competenza 2.000,00 0,00

previsione di cassa 2.000,00 0,00

(*) La compilazione della colonna può essere rinviata, dopo l'approvazione della delibera di variazione di bilancio, a cura del responsabile finanziario
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 12 DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIA

1202 PROGRAMMA INTERVENTI PER LA DISABILITA'

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza 2.000,00

previsione di cassa 2.000,00

TOTALE PROGRAMMA INTERVENTI PER LA DISABILITA' residui presunti

previsione di competenza 2.000,00

previsione di cassa 2.000,00

TOTALE MISSIONE DIRITTI SOCIALI, POLITICHE 

SOCIALI E FAMIGLIA

residui presunti

previsione di competenza 2.000,00

previsione di cassa 2.000,00

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA residui presunti

previsione di competenza 2.000,00 0,00

previsione di cassa 2.000,00 0,00

(*) La compilazione della colonna può essere rinviata, dopo l'approvazione della delibera di variazione di bilancio, a cura del responsabile finanziario
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Délibération n° 58 du 1er février 2021,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique 

d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de 

la Région relatifs à la période 2021/2023 du fait du vire-

ment de crédits entre les chapitres relatifs aux missions et 

aux programmes concernant les dépenses de personnel.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1)  Les rectifications du budget prévisionnel, du document 
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget 
de gestion de la Région relatifs à la période 2021/2023 
sont approuvées telles qu’elles figurent aux annexes de 
la présente délibération.

2)  La présente délibération est publiée par extrait au Bul-
letin officiel de la Région et transmise au Conseil ré-
gional dans les quinze jours qui suivent son adoption, 
aux termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régio-
nale n° 30 du 4 août 2009.

_________________________

 

Deliberazione 1° febbraio 2021, n. 58.

Variazioni al bilancio di previsione, al documento tecnico 

di accompagnamento al bilancio e al bilancio finanziario 

gestionale per il triennio 2021/2023 per spostamenti tra 

le dotazioni di missioni e programmi riguardanti le spese 

per il personale.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1.  di approvare le variazioni al bilancio di previsione fi-
nanziario, al documento tecnico di accompagnamento al 
bilancio e al bilancio finanziario gestionale per il trien-
nio 2021/2023, come risulta dagli allegati alla presente 
deliberazione;

2.  di disporre, ai sensi dell’art. 29, c. 6, della legge regio-
nale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazione 
sia pubblicata per estratto nel bollettino ufficiale della 
Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 
giorni dalla sua adozione.

_________________________
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

20 - FONDI E 

ACCANTONAM
ENTI

03 - ALTRI 

FONDI

110 - ALTRE SPESE 

CORRENTI

U0023782 FONDO PER LE NUOVE 

ASSUNZIONI A TEMPO 

DETERMINATO DI 

PERSONALE REGIONALE

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C -69.200,00

€ -69.200,00

-75.900,00 -75.900,00 La variazione è 

necessaria per trasferire 

dal Fondo per le nuove 

assunzioni a tempo 

determinato di personale 

regionale agli appositi 

capitoli di spesa sulle 

missioni e programmi 

interessati le risorse 

necessarie al pagamento 

di retribuzioni e relativi 

oneri per personale 

assunto a tempo 

determinato

16 - 

AGRICOLTURA, 
POLITICHE 

AGROALIMENT
ARI E PESCA

01 - SVILUPPO 

DEL SETTORE 

AGRICOLO E 

DEL SISTEMA 

AGROALIMENT

ARE

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023512 SPESE PER CONTRIBUTI 

SOCIALI EFFETTIVI A 

CARICO DELL'ENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(16.001 - SVILUPPO DEL 

SETTORE AGRICOLO E 

DEL SISTEMA 

AGROALIMENTARE)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 14.500,00

€ 14.500,00

15.900,00 15.900,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione degli oneri 

contributivi sulle spese 

per personale assunto a 

tempo determinato per 

gli anni 2021-2022-2023

presso 

l'Amministrazione 

regionale.

16 - 

AGRICOLTURA, 
POLITICHE 

AGROALIMENT
ARI E PESCA

01 - SVILUPPO 

DEL SETTORE 

AGRICOLO E 

DEL SISTEMA 

AGROALIMENT

ARE

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023511 SPESE PER RETRIBUZIONI

IN DENARO - PERSONALE

REGIONALE (16.001 - 

SVILUPPO DEL SETTORE 

AGRICOLO E DEL 

SISTEMA 

AGROALIMENTARE)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 50.400,00

€ 50.400,00

55.300,00 55.300,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione delle 

retribuzioni a personale 

assunto a tempo 

determinato per gli anni 

2021-2022-2023 presso 

l'Amministrazione 

regionale

16 - 

AGRICOLTURA, 
POLITICHE 

AGROALIMENT
ARI E PESCA

01 - SVILUPPO 

DEL SETTORE 

AGRICOLO E 

DEL SISTEMA 

AGROALIMENT

ARE

102 - IMPOSTE E 

TASSE A CARICO 

DELL'ENTE

U0023514 IRAP SUI REDDITI DA 

LAVORO DIPENDENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(16.001 - SVILUPPO DEL 

SETTORE AGRICOLO E 

DEL SISTEMA 

AGROALIMENTARE)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 4.300,00

€ 4.300,00

4.700,00 4.700,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione dell'IRAP 

sulle spese per personale 

assunto a tempo 

determinato per gli anni 

2021-2022-2023 presso 

l'Amministrazione 

regionale. 

Pagina 1 di 3
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

20 - FONDI E 

ACCANTONAM
ENTI

03 - ALTRI 

FONDI

110 - ALTRE SPESE 

CORRENTI

U0023782 FONDO PER LE NUOVE 

ASSUNZIONI A TEMPO 

DETERMINATO DI 

PERSONALE REGIONALE

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C -13.350,00

€ -13.350,00

0,00 0,00 La variazione è 

necessaria per trasferire 

dal Fondo per le nuove 

assunzioni a tempo 

determinato di personale 

regionale agli appositi 

capitoli di spesa sulle 

missioni e programmi 

interessati le risorse 

necessarie al pagamento 

di retribuzioni e relativi 

oneri per personale 

assunto a tempo 

determinato

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023347 SPESE PER CONTRIBUTI 

SOCIALI EFFETTIVI A 

CARICO DELL'ENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(4.002 - ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.2)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 2.950,00

€ 2.950,00

0,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione degli oneri 

contributivi sulle spese 

per personale assunto a 

tempo determinato 

nell'anno 2021 presso 

l'Amministrazione 

regionale

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023346 SPESE PER RETRIBUZIONI

IN DENARO - PERSONALE

REGIONALE (4.002 - 

ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.2)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 9.550,00

€ 9.550,00

0,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione delle 

retribuzioni a personale 

assunto a tempo 

determinato per l'anno 

2021 presso 

l'Amministrazione 

regionale

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

102 - IMPOSTE E 

TASSE A CARICO 

DELL'ENTE

U0023349 IRAP SUI REDDITI DA 

LAVORO DIPENDENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(4.002 - ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.2)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 850,00

€ 850,00

0,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione dell'IRAP 

sulle spese per personale 

assunto a tempo 

determinato nell'anno 

2021 presso 

l'Amministrazione 

regionale

Totale    C 0,00

€ 0,00

0,00 0,00

 Pagina 2 di 3



6
9
2

B
o
llettin

o
 U

fficia
le d

ella
 R

eg
io

n
e A

u
to

n
o
m

a
 V

a
lle d

’A
o
sta

 
N

. 0
8
     

B
u
lletin

 O
fficiel d

e la
 R

ég
io

n
 a

u
to

n
o
m

e V
a
llée d

’A
o
ste 

2
3
 - 0

2
 - 2

0
2
1

VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO / MACROAGGREGATO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

04 - ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO 02 - ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA

101 - REDDITI DA LAVORO DIPENDENTE C 12.500,00

SC 0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

04 - ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO 02 - ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA

102 - IMPOSTE E TASSE A CARICO 

DELL'ENTE
C 850,00

SC 0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

16 - AGRICOLTURA, POLITICHE 

AGROALIMENTARI E PESCA
01 - SVILUPPO DEL SETTORE AGRICOLO

E DEL SISTEMA AGROALIMENTARE

101 - REDDITI DA LAVORO DIPENDENTE C 64.900,00

SC 0,00

71.200,00

0,00

71.200,00

0,00

16 - AGRICOLTURA, POLITICHE 

AGROALIMENTARI E PESCA
01 - SVILUPPO DEL SETTORE AGRICOLO

E DEL SISTEMA AGROALIMENTARE

102 - IMPOSTE E TASSE A CARICO 

DELL'ENTE
C 4.300,00

SC 0,00

4.700,00

0,00

4.700,00

0,00

20 - FONDI E ACCANTONAMENTI 03 - ALTRI FONDI 110 - ALTRE SPESE CORRENTI C -82.550,00

SC -82.550,00

-75.900,00

-75.900,00

-75.900,00

-75.900,00

C 0,00

SC -82.550,00

0,00

-75.900,00

0,00

-75.900,00

C = Competenza 

SC = Di cui spese non ricorrenti
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

04 - ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO 02 - ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA

1 - SPESE CORRENTI C 13.350,00

€ 13.350,00

0,00 0,00

16 - AGRICOLTURA, POLITICHE 

AGROALIMENTARI E PESCA
01 - SVILUPPO DEL SETTORE AGRICOLO

E DEL SISTEMA AGROALIMENTARE

1 - SPESE CORRENTI C 69.200,00

€ 69.200,00

75.900,00 75.900,00

20 - FONDI E ACCANTONAMENTI 03 - ALTRI FONDI 1 - SPESE CORRENTI C -82.550,00

€ -82.550,00

-75.900,00 -75.900,00

C 0,00

€ 0,00

0,00 0,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 04 ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO

0402 PROGRAMMA ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON UNIVERSITARIA

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza 13.350,00

previsione di cassa 13.350,00

TOTALE PROGRAMMA ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON

UNIVERSITARIA

residui presunti

previsione di competenza 13.350,00

previsione di cassa 13.350,00

TOTALE MISSIONE ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO 

STUDIO

residui presunti

previsione di competenza 13.350,00

previsione di cassa 13.350,00

MISSIONE 16 AGRICOLTURA, POLITICHE AGROALIMENTARI E PESCA

1601 PROGRAMMA SVILUPPO DEL SETTORE AGRICOLO E DEL SISTEMA AGROALIMENTARE

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza 69.200,00

previsione di cassa 69.200,00

TOTALE PROGRAMMA SVILUPPO DEL SETTORE 

AGRICOLO E DEL SISTEMA 

AGROALIMENTARE

residui presunti

previsione di competenza 69.200,00

previsione di cassa 69.200,00

TOTALE MISSIONE AGRICOLTURA, POLITICHE 

AGROALIMENTARI E PESCA

residui presunti

previsione di competenza 69.200,00

previsione di cassa 69.200,00
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 20 FONDI E ACCANTONAMENTI

2003 PROGRAMMA ALTRI FONDI

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza -82.550,00

previsione di cassa -82.550,00

TOTALE PROGRAMMA ALTRI FONDI residui presunti

previsione di competenza 0,00 -82.550,00

previsione di cassa 0,00 -82.550,00

TOTALE MISSIONE FONDI E ACCANTONAMENTI residui presunti

previsione di competenza 0,00 -82.550,00

previsione di cassa 0,00 -82.550,00

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA residui presunti

previsione di competenza 82.550,00 -82.550,00

previsione di cassa 82.550,00 -82.550,00

(*) La compilazione della colonna può essere rinviata, dopo l'approvazione della delibera di variazione di bilancio, a cura del responsabile finanziario
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Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 23 - 02 - 2021

Délibération n° 61 du 1er février 2021,

rectifiant le budget prévisionnel et le budget de gestion 

2021/2023 de la Région du fait du transfert de crédits 

entre les fonds de caisse de missions et de programmes 

différents.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1)  Les rectifications du budget prévisionnel 2021/2023 
sont approuvées telles qu’elles figurent au tableau inti-
tulé « Variazioni al bilancio di previsione finanziario » 
et annexé à la présente délibération.

2)  Les rectifications du budget de gestion 2021/2023 sont 
approuvées telles qu’elles figurent au tableau intitulé 
« Variazioni al bilancio finanziario gestionale » et an-
nexé à la présente délibération.

3)  La présente délibération est publiée par extrait au Bul-
letin officiel de la Région et transmise au Conseil ré-
gional dans les quinze jours qui suivent son adoption, 
aux termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régio-
nale n° 30 du 4 août 2009.

_________________________
 

Deliberazione 1° febbraio 2021, n. 61.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione e al bi-

lancio finanziario gestionale, per il triennio 2021/2023, 

per variazioni compensative di cassa tra missioni e pro-

grammi di diverse missioni.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1)  di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario per il triennio 2021/2023, come risulta dal pros-
petto “Variazioni al bilancio di previsione finanziario” 
allegato alla presente deliberazione;

2)  di approvare le variazioni al bilancio finanziario gestio 
nale per il triennio 2021/2023, come risulta dal prospetto 
“Variazioni al bilancio finanziario gestionale” allegato 
alla presente deliberazione;

3)  di disporre, ai sensi dell’articolo 29, comma 6, della 
legge regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente de-
liberazione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Uf-
ficiale della Regione e trasmessa al Consiglio regionale 
entro 15 giorni dalla sua adozione.

_________________________
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



  



  





  



















 







   

































 















   

















































 











   









































 













   

































 


















  



 
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



  



  





  

























 



























  



























 




























  



























 






























  



 
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



  



  





  



























 




























  



























 






















  
























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  



 
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



  



  





  

























 











































  

























 







































  



 
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



  



  





  

























 







































  




















 




















  





























 





















  



























 




























  



 
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



  



  





  



























 




































  



























 




























  



























 






























  



 
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



  



  
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 































  



























 







































  



























 
































  



 
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
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

  































 



















  



























 
































  



























 






























  



 



7
0
7

B
o
llettin

o
 U

fficia
le d

ella
 R

eg
io

n
e A

u
to

n
o
m

a
 V

a
lle d

’A
o
sta

 
N

. 0
8
     

B
u
lletin

 O
fficiel d

e la
 R

ég
io

n
 a

u
to

n
o
m

e V
a
llée d

’A
o
ste 

2
3
 - 0

2
 - 2

0
2
1





  



  





  

























 



























  



























 




























  



























 



































  






















 



















  



 
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



  



  





  



























 






























  

























 



























  



























 



































  



























 














  



 
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



  



  





  






















 



















  



























 




























  



























 






























  



 
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



  



  





  



























 






























  

























 































  



































 































  













 
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



  



  





  





























 

















   





















































 











   













































 













   













































 















   





 

















 


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



















 







   





 
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



  



  





  



































 







   













  





 
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



   

  

    

 



  








  










  










  








  




   








  




   




   










  








  




   

 
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



   

  




   








  




   




   

 





 
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











 











 









 

 

  

 

 

  

 

  

 





 

  

 

 

  

 

 

 





 

  

  

 

  

 



7
1
8

B
o
llettin

o
 U

fficia
le d

ella
 R

eg
io

n
e A

u
to

n
o
m

a
 V

a
lle d

’A
o
sta

 
N

. 0
8
     

B
u
lletin

 O
fficiel d

e la
 R

ég
io

n
 a

u
to

n
o
m

e V
a
llée d

’A
o
ste 

2
3
 - 0

2
 - 2

0
2
1













 










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 

 

  

 

 

  

 

  

 
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











 











 









 

  

 

 

  

 

 

 

  

 

 

 







 

  

 





 

  

 

 

  

 

 

 





 

  

 
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











 











 









 

  

 

 

  

 

  

 

  

 

 

  

 

 

 





 

  

 

 

  

 

 

 







 

  

 

  

 

 

 
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











 











 









  

 

 

  

 

  

 





 

  

 

  

  



 
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AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
AMBIENTE,  TRASPORTI 

E MOBILITÀ SOSTENIBILE

Elenco degli esiti di verifica di assoggettabilità a procedura
di via, ai sensi dell’art. 17 della l.r. 12/09 rilasciati nel pe-
riodo gennaio 2020 – dicembre 2020.

Il Servizio valutazione ambientale dell’Assessorato Territorio
e Ambiente comunica l’elenco degli esiti delle verifiche di as-
soggettabilità a procedura di VIA istruite, ai sensi dell’art. 17
della l.r. 12/2009 (concernente la disciplina della procedura di
valutazione dell’impatto ambientale), nel periodo gennaio-di-
cembre 2020.

CONSIGLIO REGIONALE

Pubblicazione dell'anagrafe patrimoniale dei Consiglieri
regionali della XV e della XVI Legislatura cessati dal man-
dato nel corso del 2020 e dei Consiglieri regionali della XVI
Legislatura in carica dal 20 ottobre 2020.

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DE L'ENVIRONNEMENT, DES TRANSPORTS 

ET DE LA MOBILITÉ DURABLE 

Résultats des vérifications de l’applicabilité de la procé-
dure d’évaluation de l’impact sur l’environnement (ÉIE)
effectuées au titre de la période janvier-décembre 2020,
au sens de l’art. 17 de la LR n° 12/2009. Avis.

Le Service de l’évaluation de l’impact environnemental de l’As-
sessorat du territoire et de l’environnement communique les résul-
tats des vérifications de l’applicabilité de la procédure d’évaluation
de l’impact sur l’environnement (ÉIE) effectuées au titre de la pé-
riode janvier-décembre 2020, au sens de l’art. 17 de la LR n°
12/2009 relatif à l’évaluation de l’impact sur l’environnement.

CONSEIL RÉGIONAL

Publication des déclarations de patrimoine des conseillers
régionaux de la XVe et de la XVIe législature ayant cessé
leurs fonctions au cours de 2020 et des conseillers régio-
naux de la XVIe législature en fonction depuis le 20
octobre 2020.

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 08
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 23 - 02 - 2021

Progetto
Comune - Tipo di intervento - Località

CHAMBAVE. Realizzazione dell’impianto di depurazione.

AOSTA. Campagna di attività di recupero rifiuti speciali non pericolosi mediante im-
pianto mobile presso lo stabilimento COGNE ACCIAI SPECIALI S.p.a..

VALTOURNENCHE. Nuova costruzione di un albergo, in loc. Avouil.

GRESSONEY-LA-TRINITÉ. Nuovo tracciato sciabile “Fun Slope Betta” con ade-
guamento impianto di innevamento programmato e realizzazione sottopassi.

CHÂTILLON. Centro integrato di trattamento e recupero rifiuti inerti e terre e rocce
da scavo, e annessa discarica presso il sito di cava in loc. Isseuries.

GRESSAN. Centro di raccolta per il deposito, trattamento e recupero veicoli a motore
fuori uso, in loc. Tzamberlet.

VILLENEUVE. Ampliamento del centro di recupero rifiuti sito in loc. Champagnolle.

PONTEY. Modifica dell’autorizzazione per l’esercizio e la gestione di un impianto di
recupero di rifiuti sito in loc. Crétaz-Boson.

QUART. Coltivazione e recupero ambientale della cava di inerti, in loc. Chetoz.

NUS. Attivazione di una stazione per la preparazione di conglomerati bituminosi a
freddo nell’impianto di recupero rifiuti sito in loc. La Plantaz.  

ISSOGNE. Modifica dell’autorizzazione per l’esercizio e la gestione di un impianto
di smaltimento e recupero rifiuti sito in loc. Mure

P.D.                             Esito

7 – 13/01/2020 NO VIA

8 – 13/01/2020 NO VIA

1546 – 10/04/2020 NO VIA

2422 – 25/05/2020 NO VIA

2521 – 29/05/2020 SI VIA

3591 – 21/07/2020 SI VIA

3735 – 29/07/2020 SI VIA

4625 – 15/09/2020 NO VIA

5044 – 02/10/2020 NO VIA

6161 – 17/11/2020 NO VIA

7590 – 21/12/2020 NO VIA
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CONSIGLIO REGIONALE 
 

 

ANAGRAFE PATRIMONIALE  
 
  

XV^ LEGISLATURA 
 

 
Consiglieri cessati dalla carica nel corso dell'anno 2020: 
 
 
1. BAROCCO Giovanni 
2. CERTAN Chantal 
3. CHABOD Osvaldo 
4. COGNETTA Roberto 
5. DAUDRY Jean-Claude 
6. FARCOZ Joël 
7. FAVRE Alessia 
8. FERRERO Stefano 
9. GERANDIN Elso 
10. LUBOZ Roberto 
11. LUCIANAZ Diego 
12. MORELLI Patrizia 
13. MOSSA Luciano 
14. NASSO Manuela 
15. NOGARA Alessandro 
16. PEINETTI Flavio 
17. PULZ Daria 
18. RINI Emily  Marinella Documentazione non presentata 
19. RUSSO Maria Luisa 
20. SORBARA Marco  Cons. sospeso dal 23/01/2019 - Documentazione non presentata 
21. TRIONE Luisa 
22. VESAN Luigi 
 
 

 
 

XVI^ LEGISLATURA 
 
 
Consigliere cessato dalla carica nel corso dell'anno 2020: 
 
 
STEVENIN Gian Carlo      Consigliere regionale supplente dal 20/10/2020 al 06/11/2020 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

BAROCCO GIOVANNI 
 

 
SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 82.869,00 

Deduzioni 235,00 

Reddito imponibile 82.634,00 

Imposta lorda 28.703,00 

Detrazione di imposta 16.686,00 

Imposta netta 12.017,00 

 
 

Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
 

  
  



726

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 08     

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 23 - 02 - 2021

CONSIGLIERE REGIONALE 
 

CERTAN CHANTAL 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che in rapporto alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino ڤ

Ufficiale della Regione n. 10 del 3 marzo 2020 sono intervenute le seguenti variazioni nella 

situazione patrimoniale familiare: 

• Variato il n. civico della residenza, dal n. 1 al n. 67 di Loc. Pallein, a seguito di una 
riassegnazione comunale dei numeri civici. 

• In data 3 agosto 2020 demolita autovettura Hyundai Trajet cilindrata1991 dell'anno 2004 

• In data 3 agosto 2020 acquistata autovettura Peugeot Expert Traveller cilindrata 1560 
immatricolata nel 2018 

 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 114.340,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 114.340,00 

Imposta lorda 42.336,00 

Detrazione di imposta 1.972,00 

Imposta netta 40.364,00 

 
 

Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

CHABOD OSVALDO 
 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:   Divorziato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100  f. 3 n. 236 4.5 v Gressan 1987 Proprietà al 100% dal 
1995, prima al 50% 

Comproprietà 50 f. 8 n. 240 165 mq Valsavarenche 2002  

Comproprietà 50 f. 13 n. 117 2.5 v Villeneuve 1996  

Comproprietà 50 f. 60 n. 161 3 v Aosta 2017  

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 f. 8 nn..2-12-13-35-36-
78-79-80-81-90-91-92-
119-121-260-261-379-
529-531 

12.880 Valsavarenche 1996  

Comproprietà 50 f. 10 nn. 10-23-61-
63-64-108-241-270 

6.674 Valsavarenche 1996  

Comproprietà 50 f. 11 nn. 10-32-33-
60-61-70-71-103 

1.850 Valsavarenche 1996  

Comproprietà 50 f. 14 nn. 12-28 7.551 Valsavarenche 1996  

Comproprietà 50 f. 15 nn. 41-81-84-
85-86-87-88-92-
144-187-221-222-
223-264-266-267 

10.113 Valsavarenche 1996  

Comproprietà 50 f. 17 nn. 231-359-
360-361-516 

704 Valsavarenche 1996  

Comproprietà 50 f. 18 n. 193 298 Valsavarenche 1996  

Comproprietà 50 f. 11 nn. 88-92 90 Valsavarenche 1996  

Comproprietà 50 f. 15 n. 137 2.736 Valsavarenche 2017  

Comproprietà 50 f. 16 nn. 167-168-
169-198-484 

2.467 Valsavarenche 2017  

Comproprietà 50 f. 30 n. 544 100 Valsavarenche 2017  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Automobile 1992 2009 Mercedes Classe A 180 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e sede) n. quote o azioni 

  
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 77.721,00 

Deduzioni 767,00 

Reddito imponibile 76.954,00 

Imposta lorda 26.260,00 

Detrazione di imposta 71,00 

Imposta netta 26.189,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

COGNETTA ROBERTO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 30.108,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 30.108,00 

Imposta lorda 7.761,04 

Detrazione di imposta 0 

Imposta netta 7.761,04 

 
 

Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

DAUDRY JEAN-CLAUDE 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che in rapporto alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino ڤ

Ufficiale della Regione n. 10 del 3 marzo 2020 sono intervenute le seguenti variazioni nella 

situazione patrimoniale familiare: 

 
Acquisizione delle seguenti proprietà nel comune di Arnad 
 

• Unità immobiliari: Foglio n. 8 particelle 470 e 1344 

• Terreni: Foglio n. 8 particelle 459, 462, 465, 467, 469, 472, 475, 478, 645 
 Foglio n. 9 particelle 373, 374, 375 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 75.668,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 75.668,00 

Imposta lorda 25.707,00 

Detrazione di imposta 1.459,00 

Imposta netta 24.248,00 

 
 

Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

FARCOZ JOEL 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 86.362,00 

Deduzioni 979,00 

Reddito imponibile 85.383,00 

Imposta lorda 29.885,00 

Detrazione di imposta 19.512,00 

Imposta netta 10.373,00 

 
 

I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

FAVRE ALESSIA 
 

 
SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 32.286,00 

Deduzioni 306,00 

Reddito imponibile 31.980,00 

Imposta lorda 8.472,00 

Detrazione di imposta 1.668,00 

Imposta netta 6.804,00 

 
 

I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

FERRERO STEFANO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 66.312,00 

Deduzioni 445,00 

Reddito imponibile 65.867,00 

Imposta lorda 21.675,00 

Detrazione di imposta 5.991,00 

Imposta netta 15.684,00 

 
 

I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
 

  
 

 



733

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 08     

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 23 - 02 - 2021

CONSIGLIERE REGIONALE 
 

GERANDIN ELSO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 93.346,00 

Deduzioni 6.490,00 

Reddito imponibile 86.856,00 

Imposta lorda 30.518,00 

Detrazione di imposta 64,00 

Imposta netta 30.454,00 

 
 

I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

LUBOZ ROBERTO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 69.406,00 

Deduzioni 354,00 

Reddito imponibile 69.052,00 

Imposta lorda 22.981,00 

Detrazione di imposta 2.249,00 

Imposta netta 20.732,00 

 
 

I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

LUCIANAZ DIEGO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 61.939,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 61.939,00 

Imposta lorda 20.065,00 

Detrazione di imposta 5.646,00 

Imposta netta 14.419,00 

 
 

Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

MORELLI PATRIZIA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 78.411,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 78.411,00 

Imposta lorda 26.887,00 

Detrazione di imposta 0 

Imposta netta 26.887,00 

 
 

Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

MOSSA LUCIANO ALFREDO NICOLA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 69.935,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 69.935,00 

Imposta lorda 23.343,00 

Detrazione di imposta 5.515,00 

Imposta netta 17.828,00 

 
 

I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
 

  
 

 



738

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 08     

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 23 - 02 - 2021

CONSIGLIERE REGIONALE 
 

NASSO MANUELA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 69.935,00 

Deduzioni 6.994,00 

Reddito imponibile 62.941,00 

Imposta lorda 20.476,00 

Detrazione di imposta 215,00 

Imposta netta 20.261,00 

 
 

I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

NOGARA ALESSANDRO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che in rapporto alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino ڤ

Ufficiale della Regione n. 10 del 3 marzo 2020 sono intervenute le seguenti variazioni nella 

situazione patrimoniale familiare: 

 

• Comune di Quart - Foglio 32 n. 71 sub 27 Quota 1/20 Garage cabina elettrica condominiale venduta 
alla Deval Spa in data 4/4/2019 

• Comune di Aosta - Venduti in data 15/05/2020 i seguenti alloggi in comproprietà al 50%: 
Foglio 41 n. 342 sub 9 e Foglio 41 n. 342 sub 10 

 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 76.984,00 

Deduzioni 503,00 

Reddito imponibile 76.481,00 

Imposta lorda 26.057,00 

Detrazione di imposta 4.159,00 

Imposta netta 21.898,00 

 
 

Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

PEINETTI FLAVIO 
 

 
SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 

 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 142.193,00 

Deduzioni 5.444,00 

Reddito imponibile 136.749,00 

Imposta lorda 51.972,00 

Detrazione di imposta .0 

Imposta netta 51.972,00 

 
 

I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

PULZ DARIA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che in rapporto alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino ڤ

Ufficiale della Regione n. 10 del 3 marzo 2020 sono intervenute le seguenti variazioni nella 

situazione patrimoniale familiare: 

Dal 21.11.2019 divisione e ristrutturazione della comproprietà Fg 16 n. 129 sub 1 in Fraz. Arliod n.1 a 
Valpelline. La rendita catastale per i 41 giorni di possesso del 2019 è di € 537,00 per 4 vani anziché 7 vani.  
Il garage non è più di proprietà. 
 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 63.051,00 

Deduzioni 141,00 

Reddito imponibile 62.910,00 

Imposta lorda 20.463,00 

Detrazione di imposta 4.983,00 

Imposta netta 15.480,00 

 
 

I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

RUSSO MARIA LUISA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 69.935,00 

Deduzioni 858,00 

Reddito imponibile 69.077,00 

Imposta lorda 22.992,00 

Detrazione di imposta 7.534,00 

Imposta netta 15.458,00 

 
 

Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

TRIONE LUISA ANNA 
 

 
SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 

 

 Attesto che nessuna variazione è intervenuta nella situazione patrimoniale familiare in rapporto ڤ

alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Regione n. 10 

del 3 marzo 2020. 

 
 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 37.074,00 

Deduzioni 695,00 

Reddito imponibile 36.379,00 

Imposta lorda 10.144,00 

Detrazione di imposta 1.408,00 

Imposta netta 8.736,00 

 
 

Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

VESAN LUIGI 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 
 

 Attesto che in rapporto alla precedente dichiarazione presentata e pubblicata sul Bollettino ڤ

Ufficiale della Regione n. 10 del 3 marzo 2020 sono intervenute le seguenti variazioni nella 

situazione patrimoniale familiare: 

 
Vendita   auto Fiat Multipla cilindrata 1900   Anno 2005 
Acquisto auto Fiat Doblò    cilindrata 1900   Anno 2011 
 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 70.942,00 

Deduzioni 977,00 

Reddito imponibile 69.965,00 

Imposta lorda 23.356,00 

Detrazione di imposta 867,00 

Imposta netta 22.489,00 

 
 

Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

STEVENIN GIAN CARLO 
 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:   Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 f. 29 n. 61 sub 2 28 mq Perloz 1993  

Comproprietà 50 f. 29 n. 61 sub 3 6 v. Perloz 1993  

Comproprietà 50 f. 29 n. 61 sub 4 4 v. Perloz 1993  

Comproprietà 50 f. 29 n. 62 sub 1  178 mq Perloz 1993  

Comproprietà 50 f. 29 n. 62 sub 2   24 mq Perloz 1993  

Comproprietà 50 f. 23 n. 474 sub 1  2,5 v. Lillianes 1996  

Comproprietà 50 f. 23 n. 474 sub 2  3 v. Lillianes 1996  

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 f. 22 n. 255 1384 Perloz 1978  

Proprietà 100 f. 22 n. 259 1716 Perloz 1978  

Comproprietà 50 f. 29 n. 272 1278 Perloz 1991  

Comproprietà 50 f. 29 n. 304 433 Perloz 1973  

Comproprietà 50 f. 29 n. 305 20 Perloz 1991  

Proprietà 100 f. 22 n. 394 1040 Perloz 1978  

Proprietà 100 f. 22 n. 398 268 Perloz 1978  

Proprietà 100 f. 22 n. 399 519 Perloz 1978  

Proprietà 100 f. 22 n. 402 310 Perloz 1978  

Comproprietà 50 f. 23 n. 130 1049 Lillianes 1996  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

    
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e sede) n. quote o azioni 

  
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 57.756,00 

Deduzioni 525,00 

Reddito imponibile 57.231,00 

Imposta lorda 18.135,00 

Detrazione di imposta 608,00 

Imposta netta 17.527,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
 



746

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 08     

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 23 - 02 - 2021

 

 

CONSIGLIO REGIONALE 
 

 

ANAGRAFE PATRIMONIALE  
 

 XVI^ LEGISLATURA 
 

 

 
Consiglieri in carica dal 20 ottobre 2020: 
  
 
1. AGGRAVI Stefano 
2. BACCEGA Mauro 
3. BARMASSE Roberto 
4. BERTIN Alberto 
5. BERTSCHY Luigi 
6. BRUNOD Dennis 
7. CARREL Marco 
8. CAVERI Luciano 
9. CHATRIAN Albert 
10. CRETIER Paolo 
11. DISTORT Luca 
12. FOUDRAZ Raffaella 
13. GANIS Christian 
14. GROSJACQUES Giulio 
15. GUICHARDAZ Erika 
16. GUICHARDAZ Jean-Pierre 
17. JORDAN Corrado 
18. LAVEVAZ Erik 
19. LAVY Erik 
20. MALACRINO' Antonino 
21. MANFRIN Andrea 
22. MARGUERETTAZ Aurelio 
23. MARQUIS Pierluigi 
24. MARZI Carlo 
25. MINELLI Chiara 
26. PADOVANI Andrea 
27. PERRON Simone 
28. PLANAZ Dino 
29. RESTANO Claudio 
30. ROLLANDIN Augusto 
31. ROSAIRE Roberto 
32. SAMMARITANI Paolo 
33. SAPINET Davide 
34. SPELGATTI Nicoletta 
35. TESTOLIN Renzo 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

AGGRAVI STEFANO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE: Celibe  

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

       

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata  Anno  

    
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

  
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 

 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 60.042,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 60.042,00 

Imposta lorda 19.287,00 

Detrazione di imposta 3.211,00 

Imposta netta 16.076,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
 



748

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 08     

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 23 - 02 - 2021

CONSIGLIERE REGIONALE 
 

BACCEGA MAURO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Libero di stato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Comproprietà 50 Fg 39 n. 264 7 Aosta 2016 Alloggio 

Comproprietà 50 Fg 39 n. 268  Aosta 2016 Box auto 

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto   1800 cc 2007 Toyota Corolla Verso 

Motociclo   400 cc 2000 Suzuki Burgman   
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 

 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 118.792,00 

Deduzioni 725,00 

Reddito imponibile 118.067,00 

Imposta lorda 43.939,00 

Detrazione di imposta 2.253,00 

Imposta netta 41.686,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

BARMASSE ROBERTO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Proprietà 100 f 43 n 935 sub 28 6,5 v Aosta  Zona 2 - Cat A/2 

Usufrutto 16,6 f 18 n 159 15,5 v Valtournenche  Zona 3 - Cat A/2 

Proprietà 
superficiaria 

25 f 18 n 159 15,5 v Valtournenche  Zona 3 - Cat A/2 

Proprietà  f 43 n 935 sub 25 14 mq Aosta  Zona 2 - Cat C/6 

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 f 23 n 379 5 are 94 ca Sarre  Cast. frutto 

da verificare  f 15 n 6 36 ha 77 
are 17 ca 

Valtournenche  Incolto Ster. 

da verificare  f 16 n 305  Valtournenche  Modello 26 

da verificare  f 16 n 328  Valtournenche  Modello 26 

da verificare  f 16 n 330 1 ha 8 are 
72 ca 

Valtournenche  Pascolo 

da verificare  f 16 n 333 23 ha 61 
are 7 ca 

Valtournenche  Pascolo 

da verificare  f 18 n 147 1 ha 21 are 
15 ca 

Valtournenche  Pascolo 

Proprietà  f 18 n 174  Valtournenche  Modello 26 

Proprietà  f 18 n 175 13 are Valtournenche  Pascolo 

da verificare  f 18 n 477  Valtournenche  Modello 26 

Proprietà  f 33 n 263 1 are 28 ca Valtournenche  Seminativo 

Proprietà  f 33 n 295 1 are 48 ca Valtournenche  Prato   

Proprietà  f 33 n 296 2 are 15 ca Valtournenche  Seminativo 

Proprietà  f 33 n 450 9 are 16 ca Valtournenche  Prato irriguo 

Proprietà  f 33 n 452 5 are 76 ca Valtournenche  Seminativo 

Nuda proprietà  f 33 n 506 4 are 3 ca Valtournenche  Prato irriguo 

Nuda proprietà  f 33 n 677 80 ca Valtournenche  Prato irriguo 

Nuda proprietà  f 33 n  678 18 ca Valtournenche  Prato irriguo 

Proprietà  f 34 n 193 5 are 66 ca Valtournenche  Prato 

Proprietà  f 35 n 295 17 ca Valtournenche  Seminativo 

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Motociclo 1200 2018 BMW GS 1200 

Autovettura 900 2019 Panda Cross 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e sede) n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 
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DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 141.396,00 

Deduzioni 12.496,00 

Reddito imponibile 128.900,00 

Imposta lorda 48.597,00 

Detrazione di imposta 499,00 

Imposta netta 48.098,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

BERTIN ALBERTO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Celibe 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Proprietà 100 39 n.28 sub 15 2 v. Aosta 1996 Appartamento 

Proprietà 100 39 n.26 sub 42 19 mq Aosta 1989 Cantina   

Proprietà 100 39 n.39 sub 13 3 v. Aosta 1989 Appartamento 

Proprietà 100 39 n.39 sub 12 18 mq Aosta 1989 Garage 

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Autocaravan 2800 2004  

Autovettura 1400 2020  
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 

 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 62.918,00 

Deduzioni 666,00 

Reddito imponibile 62.252,00 

Imposta lorda 20.193,00 

Detrazione di imposta 962,00 

Imposta netta 19.231,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

BERTSCHY LUIGI  
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:   Coniugato  

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Comproprietà 50 f 19 p 120  4,5 Hône   

Proprietà 100 f 19 p 115 
sub2 

            Hȏne    

Comproprietà 50 f 15 p 108 s 2 3,5 Ayas   

Comproprietà 12,50 f 15 p 108 s 1 20 mq Ayas   

Comproprietà 50 f 19 p 108 s 2 29 mq Hône   

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 f 1 p 23 590 Bard  Vigneto  

Comproprietà 50 f 14 p 21  Hône  Modello 26 

Comproprietà 50 f 16 p 510 241 Hône  Bosco ceduo 

Comproprietà 50 f 16 p 73 745 Hône  Bosco ceduo 

Comproprietà 50 f 19 p 315 117 Hône  Vigneto 

Comproprietà 50 f 3 p 496 199 Hône  Seminativo 

Comproprietà 50 f 3 p 536 418 Hône  Seminativo 

Comproprietà 50 f 3 p 71 152 Hône  Seminativo 

Comproprietà 50 f 30 p 35 5631 Hône  Bosco ceduo 

Comproprietà 50 f 8 p 457 249 Hône  Pascolo 

Comproprietà 50 f 8 p 550 403 Hône  Bosco misto 

Comproprietà 1/6 f 14 p 48 3237            Ayas  Pascolo 

Comproprietà 1/6 f 14 p 51 1966            Ayas  Bosco alto 

Comproprietà 1/6 f 15 p 106 98            Ayas  Seminativo 

Comproprietà 1/6 f 15 p 109 43            Ayas  Area rurale 

Comproprietà 1/6 f 15 p 110 86            Ayas  Prato 

Comproprietà 1/6 f 15 p 121 50            Ayas  Prato 

Comproprietà 1/6 f 15 p 133   890            Ayas  Modello 26 

Comproprietà 1/6 f 15 p 210 1975            Ayas  Seminativo 

Comproprietà 1/6 f 15 p 211   2045            Ayas  Seminativo 

Comproprietà 1/6 f 15 p 325 107            Ayas  Pascolo 

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto          1000 B 2014 Toyota Yaris  

Motociclo   125 cc 2004 Aprilia 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 
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DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 113.641,00 

Deduzioni 165,00 

Reddito imponibile 113.476,00 

Imposta lorda 41.965,00 

Detrazione di imposta 893,00 

Imposta netta 41.072,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

BRUNOD DENNIS 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

        

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 f 24/339 365 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/341 230 Champdepraz 2013  

Comproprietà 50 f 24/342 141 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/369 176 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/370 371 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/372 92 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/590 30 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/591 95 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/592 40 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/593 125 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/601 100 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/602 106 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/603 220 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/604 310 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/606 35 Champdepraz 2017  

Comproprietà 50 f 24/607 45 Champdepraz 2017  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Autovettura 1560 2010 Peugeot 

Autovettura 1956 2017 Jeep 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 

 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 20.701,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 20.701,00 

Imposta lorda 4.989,00 

Detrazione di imposta 2.172,00 

Imposta netta 2.817,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

CARREL MARCO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Celibe 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Proprietà 100 Fg 38 n. 303 4 v Aosta 2019   

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

    
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 

 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 33.039,00 

Deduzioni 118,00 

Reddito imponibile 32.921,00 

Imposta lorda 8.830,00 

Detrazione di imposta 1.102,00 

Imposta netta 7.728,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

CAVERI LUCIANO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE: Coniugato  

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Usufrutto  50 Mq 216 Saint-Vincent   

Usufrutto  50 Mq   35   Saint-Vincent   

Usufrutto  50 Mq 114 Saint-Vincent   

Comproprietà 50 6 Mq    24 Verres   

Comproprietà 50 6 Mq  287 Verres   

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 1/3 21 Ha are ca 

02.36 
Gressan  Seminativo 

Comproprietà 1/15 21 Ha are ca 

04.00 
Gressan  Seminativo  

Comproprietà 1/6 6 Ha are ca 

03.02 
Roisan  Prato irriguo 

Proprietà 100 61 Ha are ca 

04.52 
Saint-Vincent  Prato irriguo 

Comproprietà 1/3 17-19-26 Ha are ca 

01.69.47 
Gignod  Prato irriguo Seminativo 

 Bosco alto 

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto Volvo XC 60 2400 2016  

Vespa Primavera 150 1976 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 
 

 

 
DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 650.887,00 

Deduzioni 1.371,00 

Reddito imponibile 649.516,00 

Imposta lorda 272.462,00 

Detrazione di imposta 1.720,00 

Imposta netta 270.742,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

CHATRIAN ALBERT 
 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 
 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 Fg 30 n.33 s 13 18 mq Torgnon 2005 Deposito 

Proprietà 100 Fg 30 n.33 s 8 5 v. Torgnon 2001 Abitazione 

Comproprietà 14,28 Fg 30 n.33 s 3 33 mq Torgnon 2011 Autorimessa 

Proprietà 100 Fg 31 n. 348  68 mq Torgnon Accatastamento 2009 Autorimessa 

Proprietà 100 Fg 31 n. 833 s 17 5,5 v Torgnon Accatastamento 2009 Abitazione 

Proprietà 100 Fg 31 n. 1244 s 2 27 mq Torgnon Accatastamento 2012 Deposito 

Proprietà 100 Fg 31 n. 1246 s 3 27 mq Torgnon Accatastamento 2012 Deposito 

Proprietà 100 Fg 31 n. 1257 s 2 27 mq Torgnon Accatastamento 2012 Deposito 

Proprietà 100 Fg 31 n. 1256 s 2 27 mq Torgnon Accatastamento 2012 Deposito 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1243 s 4 14 mq Torgnon Accatastamento 2012 Posto auto 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1249 s 2 14 mq Torgnon Accatastamento 2012 Posto auto 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1250 s 10 14 mq Torgnon Accatastamento 2012 Posto auto 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1243 s 5 14 mq Torgnon Accatastamento 2012 Posto auto 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1249 s 3 14 mq Torgnon Accatastamento 2012 Posto auto 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1250 s 2  14 mq Torgnon Accatastamento 2012 Posto auto 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1251 s 3 14 mq Torgnon Accatastamento 2012 Posto auto 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1250 s 4 14 mq Torgnon Accatastamento 2012 Posto auto 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1250 s 3 14 mq Torgnon Accatastamento 2012 Posto auto 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1243 s 11 1,5  v  Torgnon Accatastamento 2012 Abitazione 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1255 s 2 2,5 v Torgnon Accatastamento 2012 Abitazione 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1243 s 16 1,5  v Torgnon Accatastamento 2012 Abitazione 

Comproprietà 50 Fg 31 n. 1255 s 3 2,5 v Torgnon Accatastamento 2012 Abitazione 

TERRENI  

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 16,66 Fg 31 n. 1243 s 2   Torgnon (Ao)    

Proprietà 100 Fg 31 n.1259 10 mq Torgnon (Ao)    

Comproprietà 16,66 Fg 31 n. 853 29 mq Torgnon (Ao)   

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

    
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e sede) n. quote o azioni 

Demal sas - Torgnon 60% 

Chat-Pol Torgnon 25% 

Le Peucquen Abram - Torgnon 50% 

Le Plantson sas – Torgnon 1% 

Lo Tsagnon sas - Torgnon 33,33% 

Associazione maestri di sci Torgnon 1,22% 

Torgnon Services srl 7,14% 
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 
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DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 133.457,00 

Deduzioni 817,00 

Reddito imponibile 132.640,00 

Imposta lorda 50.216,00 

Detrazione di imposta 4.066,00 

Imposta netta 46.150,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

CRETIER PAOLO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 Fg 15 n. 373 15 mq Carema (To) 2017  

Comproprietà 50 Fg. 30 n. 20 7 vani Donnas 1996  

Comproprietà 8,33 Fg 23 n.109 sub 3 3 vani Champdepraz 2015  

Comproprietà 8,33 Fg 23 n.929 2 vani Champdepraz 2015  

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 Fg 15 n. 373 490  Carema (To) 2017  

Comproprietà 50 Fg 30 n. 573 290   Donnas 1996  

Comproprietà 50 Fg 30 n. 294 550   Donnas 2001  

Comproprietà 8,33 Fg. 22 n. 357 2141 Champdepraz 2015  

Comproprietà 8,33 Fg. 31 n. 261 445   Montjovet 2015  

Comproprietà 8,33 Fg. 31 n. 328 42   Montjovet 2015  

Comproprietà 8,33 Fg. 44 n. 204 7 Montjovet 2015  

Comproprietà 8,33 Fg. 44 n. 205 79 Montjovet 2015  

Comproprietà 8,33 Fg. 44 n. 463 721 Montjovet 2015  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Autovettura 1242 2016 Fiat Grande Punto  

Motocarro 422 1997 Ape Piaggio 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 26.755,00 

Deduzioni 247,00 

Reddito imponibile 26.508,00 

Imposta lorda 6.557,00 

Detrazione di imposta 3.498,00 

Imposta netta 3.059,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

DISTORT LUCA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE: Libero di stato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Proprietà 100 F 43 n. 122 sub 4 4,5 Sarre 2011  

Proprietà 100 F 43 n. 572 sub 4 5 Sarre 1997  

Proprietà 100 F 43 n. 572 sub 6 7 Sarre 1997  

Proprietà 100 F 43 n. 572 sub 7 5 Sarre 1997  

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata  Anno  

Auto   2000 cc 2018 Jeep Compass 

Moto  1200 cc 2016 Moto Bmw Gs Adventure 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

  
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 

 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 82.461,00 

Deduzioni 797,00 

Reddito imponibile 81.664,00 

Imposta lorda 28.286,00 

Detrazione di imposta 4.966,00 

Imposta netta 23.320,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

FOUDRAZ RAFFAELLA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugata 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Comproprietà  50 Fg 32 n. 4 sub 126 4 v. Aosta 2015  

Nuda proprietà  Fg 16 n. 916 sub 1 5,5 v. La Thuile 2018  

Proprietà 100 Fg 16 n. 916 sub 3 3 v La Thuile 2018   

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà  50 Fg 8 n. 232 955 Aymavilles 1999  

Comproprietà  50 Fg 7 n. 2 118 Aymavilles 2004  

Comproprietà  50 Fg 8 n. 453 874 Aymavilles 2009  

Comproprietà  50 Fg 7 n. 154 1458 Aymavilles 2014  

Comproprietà  50 Fg 6 n. 106 480 Aymavilles 2018  

Comproprietà  50 Fg 7 n. 546 1650 Aymavilles 2018  

Comproprietà  50 Fg 8 n. 266 818 Aymavilles 2018  

Comproprietà  50 Fg 46 n. 369 936 Aymavilles 2018  

Proprietà 100 Fg 16 n. 205 1360 La Thuile 2018  

Proprietà 100 Fg 16 n. 1978 30 La Thuile 2018  

Comproprietà  50 Fg 16 n. 1977 99 La Thuile 2018  

Comproprietà  50 Fg 16 n. 1153 1841 La Thuile 2018  

Comproprietà 12,5 Fg 16 n. 128 2281 La Thuile 2018  

Comproprietà 12,5 Fg 16 n. 161 964 La Thuile 2018  

Comproprietà 12,5 Fg 16 n. 315 1535 La Thuile 2018  

Comproprietà 12,5 Fg 16 n. 795 1941 La Thuile 2018  

Comproprietà 12,5 Fg 16 n. 806 978 La Thuile 2018  

Comproprietà 12,5 Fg 16 n. 320 1208 La Thuile 2018  

Comproprietà 12,5 Fg 16 n. 1082 3243 La Thuile 2018  

Comproprietà 4,16 Fg 16 n. 316 2181 La Thuile 2018  

FABBRICATI CONIUGE 
Natura del 
diritto 

% Foglio e numero n.vani 
o mq. 

Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 33,33 Fg 22 n. 1203 sub 8 3 v. Belvedere Marittimo (Cs) 1997  

Comproprietà 33,33 Fg 22 n. 1205 sub 21 16 mq Belvedere Marittimo (Cs) 2000  

Comproprietà 50 Fg 8 n. 191 sub 3 2,5 v. Aymavilles 2018  

Comproprietà 50 Fg 8 n. 191 sub 12 97 mq Aymavilles 2018  

Comproprietà 50 Fg 8 n. 191 sub 13 71 mq Aymavilles 2018  

Comproprietà 50 Fg 8 n. 191 sub 18 4,5 v. Aymavilles 2018  

Comproprietà 50 Fg 8 n. 191 sub 15 6 v. Aymavilles 2018  

Comproprietà 50 Fg 8 n. 191 sub 8 38 mq Aymavilles 2018  

Comproprietà 50 Fg 32 n. 4 sub 126 4 v. Aosta 2015  

Proprietà 100 Fg 46 n. 293 sub 1 4 v. Aymavilles 1992   

TERRENI CONIUGE 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 33,33 Fg 46 n. 294 99 Aymavilles 1992  

Proprietà 100 Fg 8 n. 224 328 Aymavilles 2018  

Proprietà 100 Fg 8 n. 225 779 Aymavilles 2018  

Proprietà 100 Fg 8 n. 230 462 Aymavilles 2018  

Proprietà 100 Fg 8 n. 231 496 Aymavilles 2018  

Proprietà 100 Fg 8 n. 479 5 Aymavilles 2018  
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Proprietà 100 Fg 8 n. 481 64 Aymavilles 2018  

Proprietà 100 Fg 8 n. 571 3 Aymavilles 2018  

Proprietà 100 Fg 8 n. 572 4 Aymavilles 2018  

Proprietà 100 Fg 18 n.167 1940 Aymavilles 2018  

Proprietà 100 Fg 18 n. 334 827 Aymavilles 2018  

Proprietà 100 Fg 6 n. 154 60 Aymavilles 2008  

Proprietà 100 Fg 6 n. 62 2699 Aymavilles 2008  

Comproprietà 50 Fg 8 n. 232 955 Aymavilles 1999  

Comproprietà 50 Fg 7 n. 2 118 Aymavilles 2004  

Comproprietà 50 Fg 8 n. 453 874 Aymavilles 2009  

Comproprietà 50 Fg 7 n. 154 1458 Aymavilles 2014  

Comproprietà 50 Fg 6 n. 106   480 Aymavilles 2018  

Comproprietà 50 Fg 7 n. 546 1650 Aymavilles 2018  

Comproprietà 50 Fg 8 n. 266 818 Aymavilles 2018  

Comproprietà 50 Fg 46 n. 369  936 Aymavilles 2018  

Comproprietà 64 Fg 47 n. 195  316 Aymavilles 2018  

Comproprietà 64 Fg 47 n. 196 736 Aymavilles 2018  

Comproprietà 64 Fg 47 n. 197 1671 Aymavilles 2018  

Comproprietà 64 Fg 47 n. 236 842 Aymavilles 2018  

Comproprietà 64 Fg 54 n. 161 1545 Aymavilles 2018  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Automobile 1600 2018 Nissan Qashqai 

Ciclomotore 50 2015 Vespa Piaggio 

Ciclomotore 50 2006 Ape Piaggio 

Ciclomotore 50 2008 Hm 

BENI MOBILI 
Coniuge 

Cilindrata Anno  

Automobile 1600 2015 Honda Crv 

Moto 150 1972 Vespa Piaggio 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 
 

 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante Coniuge 

Reddito complessivo 18.810,00 42.483,00 

Deduzioni 2.377,00 266,00 

Reddito imponibile 16.433,00 42.217,00 

Imposta lorda 3.837,00 12.362,00 

Detrazione di imposta 1.885,00 2.430,00 

Imposta netta 1.952,00 9.932,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

GANIS CHRISTIAN 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Divorziato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

        

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Automobile 1600 2007 Alfa Romeo 147 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 

 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 0 

Deduzioni 475,00 

Reddito imponibile 0 

Imposta lorda 0 

Detrazione di imposta 1.104,00 

Imposta netta 0 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

GROSJACQUES GIULIO 
 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 
 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Separato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 f 44 n 27 sub 2 4,5 v Brusson 1990 A/3 - Successione 

Comproprietà 50 f 44 n 100   6,5 v Brusson 2006 A/2 - Acquisto 

Comproprietà 50 f 44 n 101 sub 6 52 mq Brusson 1990 C/2 Locali deposito - 

Successione 

Comproprietà 50 f 44 n 101 sub 8 4 v Brusson 1990 A/2 - Successione 

Comproprietà 50 f 44 n 101 sub 9 4 v Brusson 1990 A/2 - Successione 

Comproprietà 50 f 44 n 101 sub 10 4 v Brusson 1990 A/2 - Successione 

Comproprietà 50 f 44 n 102 sub 11 4 v Brusson 1990 A/2 - Successione 

Comproprietà 50 f 44 n 477 sub 2 85 mq Brusson 2016 C/6 - Successione 

Proprietà 100 f 44 n 297 sub 1 73 mq Brusson 2010 C/6 - Acquisto 

Proprietà 100 f 44 n 477 sub 5 3,5 v Brusson 2016 A/3 - Successione 

Proprietà 100 f 44 n 1063 sub 2 106 
mq 

Brusson 2007 C/2 Fabbr. Ex rurale  

- Acquisto 

Proprietà 100 f 34 n 1022 sub 29 3 v Montjovet 2019 A/2 - Acquisto asta 
tribunale 

Proprietà 100 f 34 n 1022 sub 16 24 mq Montjovet 2019 C/6 - Acquisto asta 
tribunale 

Proprietà 100 f 47 n 1804 -1805 4,5 v Sanremo 2019 A/3 - Permuta 

TERRENI  

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 f 44 n. 650 56 Brusson 1990 Prato irriguo - Successione 

Comproprietà 50 f 44 n. 651 139 Brusson 1990 Prato irriguo - Successione 

Comproprietà 50 f 42 n. 145 482 Brusson 1990 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 42 n. 173 378 Brusson 1990 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 42 n. 174 374 Brusson 1990 Pascolo arb.- Successione 

Comproprietà 50 f 42 n. 186 598 Brusson 1990 Pascolo arb.-  Successione 

Comproprietà 50 f 43 n. 1 788 Brusson 1990 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 43 n. 12 357 Brusson 1990 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 43 n. 90 700 Brusson 1990 Bosco alto - Successione 

Comproprietà 50 f 43 n. 112 377 Brusson 1990 Pascolo arb.-  Successione 

Comproprietà 50 f 43 n. 152 811 Brusson 1990 Bosco alto - Successione 

Comproprietà 50 f 43 n. 160 612 Brusson 1990 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 43 n. 254 644 Brusson 1990 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 104 n. 1 - 4 - 5 15 Brusson 1990/2006 Cantina - Successione + 
acquisto porzione 

Comproprietà 50 f 44 n. 312 138 Brusson 1990 Prato irriguo - Successione 

Comproprietà 50 f 44 n. 411 123 Brusson 1990 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 45 n. 46 903 Brusson 1990 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 45 n. 333 772 Brusson 1990 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 44 n. 95 76 Brusson 2006 Area rurale- Acquisto 

Proprietà 100 f 44 n. 738 139 Brusson 2003 Pascolo - Acquisto 

Proprietà 100 f 44 n. 741 214 Brusson 2003 Seminativo - Acquisto 
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Comproprietà 50 f 42 n. 31 521 Brusson 2001 Prato irriguo, pascolo - 
Successione 

Comproprietà 50 f 42 n. 250 344 Brusson 2001 Incolto prod. - Successione 

Comproprietà 50 f 42 n. 251 396 Brusson 2001 Seminativo - Successione 

Comproprietà 50 f 42 n. 265 411 Brusson 2001 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 43 n. 201 236 Brusson 2001 Incolto prod. - Successione 

Comproprietà 50 f 43 n. 202 314 Brusson 2001 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 52 n. 253 436 Brusson 2001 Pascolo - Successione 

Comproprietà 50 f 42 n. 319 69 Brusson 2001 Prato irriguo - Successione 

Comproprietà 50 f 42 n. 331 43 Brusson 1990 Incolto prod. - Successione 

Comproprietà 50 f 42 n. 332 44 Brusson 1990 Seminativo - Successione 

Comproprietà 50 f 29 n. 20 427 Brusson 1990 Seminativo - Successione 

Comproprietà 50 f 29 n. 215 282 Brusson 1990 Incolto sterile - Successione 

Comproprietà 50 f 30 n 401 858 Brusson 1990 Seminativo - Successione 

Comproprietà 50 f 31 n. 54 642 Brusson 1990 Seminativo - Successione 

Comproprietà 50 f 35 n. 109 383 Brusson 1990 Seminativo - Successione 

Comproprietà 50 f 37 n. 356 349 Brusson 1990 Prato irriguo - Successione 

Comproprietà 50 f 37 n. 464 488 Brusson 1990 Prato irriguo - Successione 

Comproprietà 50 f 38 n. 342 415 Brusson 1990 Seminativo - Successione 

Comproprietà 50 f 39 n. 557 257 Brusson 1990 Prato irriguo - Successione 

Comproprietà 50 f 44 n. 97 22 Brusson 2006 Area rurale - Acquisto 

Comproprietà 50 f 44 n. 99 163 Brusson 2006 Pascolo - Acquisto 

Comproprietà 50 f 44 n. 606 192 Brusson 2006 Pascolo, prato irriguo - 
Acquisto 

Comproprietà 50 f 44 n. 649 104 Brusson 2006 Prato irriguo - Acquisto  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Automobile 2000 2018 Volkswagen Tiguan 4x4 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e sede) n. quote o azioni 

Golf Pila S.r.l. - Saint-Vincent 24% - Inattiva - In attesa di liquidazione 
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

HydroElectrique Clavalité S.p.a. - Fénis Amministratore delegato 

Golf Pila S.r.l. - Saint-Vincent Amministratore unico - Soc. inattiva, in attesa di 
liquidazione 

Emarèse Energie S.r.l. - Aosta Amministratore delegato 

 
 
 
 

 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 142.090,00 

Deduzioni 648,00 

Reddito imponibile 141.442,00 

Imposta lorda 53.990,00 

Detrazione di imposta 2.169,00 

Imposta netta 51.821,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

GUICHARDAZ ERIKA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugata 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Proprietà 100 f 5/275 123 mq Jovençan 2004  

Proprietà 100 f 5/275 41 mq Jovençan 2004   

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Autovettura 998 2018 Hunday i10 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 

 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 37.347,00 

Deduzioni 878,00 

Reddito imponibile 36.469,00 

Imposta lorda 10.178,00 

Detrazione di imposta 1.366,00 

Imposta netta 8.812,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

GUICHARDAZ JEAN-PIERRE 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Proprietà 100 25/173/31 141   Aosta 2006 Alloggio/cantina 

Proprietà 100 25/173/14 15  Aosta 2006 Autorimessa 

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 25/603 85 Aosta 2006 Vigneto 

Proprietà 100 25/604 12 Aosta 2006 Vigneto 

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto  1200  2010 Renault Clio 

Moto  125  1981 Vespa Px Piaggio 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 36.240,00 

Deduzioni 1.347,00 

Reddito imponibile 34.893,00 

Imposta lorda 9.579,00 

Detrazione di imposta 2.620,00 

Imposta netta 6.959,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
 

  



768

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 08     

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 23 - 02 - 2021

CONSIGLIERE REGIONALE 
 

JORDAN CORRADO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Proprietà 100 f 12/284 4,5 v Saint-Rhémy-en-Bosses 1995  

Comproprietà 16,66 f 24/1530  Saint-Rhémy-en-Bosses 2010 F/2 

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 33 f 12 n. 240 240 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 50 f 12 n. 241 241 Saint-Rhémy-en-Bosses 2005  

Comproprietà 33 f 12 n. 245 245 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 50 f 12 n. 498 498 Saint-Rhémy-en-Bosses 2005  

Comproprietà 33 f 16 n. 88 88 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 20 n. 48 48 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 20 n. 322 322 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 22 n. 181 181 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 16,6 f 24 n. 27 27 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 16,6 f 24 n. 28 28 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 56 56 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 116 116 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 120 120 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 121 121 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 172 172 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 173 173 Saint-Rhémy-en-Bosses 2002  

Comproprietà 33 f 24 n. 174 174 Saint-Rhémy-en-Bosses 2006  

Comproprietà 33 f 24 n. 181 181 Saint-Rhémy-en-Bosses 2002  

Comproprietà 33 f 24 n. 233 233 Saint-Rhémy-en-Bosses 2006  

Comproprietà 33 f 24 n. 272 272 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 362 362 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 364 364 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 400  400 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 401 401 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 720 720 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 813 813 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 816 816 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 824 824 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 853 853 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

Comproprietà 33 f 24 n. 887 887 Saint-Rhémy-en-Bosses 2001  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Automobile 2000 2008 Kia Carens 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

Fondation Barry"" Svizzera  Vicepresidente Consiglio di Fondazione 

De Bosses Srl Consigliere d'amministrazione 
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DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 42.728,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 42.728,00 

Imposta lorda 12.557,00 

Detrazione di imposta 1.157,00 

Imposta netta 11.400,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

LAVEVAZ ERIK 
 

 
SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 

 
 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 Fg  58 n. 311 8 v Verrayes 2004   

TERRENI  

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto   2000 2010 Audi A3 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e sede) n. quote o azioni 

  
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 
 

 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 23.467,00 

Deduzioni 565,00 

Reddito imponibile 22.902,00 

Imposta lorda 5.584,00 

Detrazione di imposta 3.905,00 

Imposta netta 1.679,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

LAVY ERIK 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Celibe 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

        

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Autovettura 1149 2014 Renault Clio 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

  
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 

 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 300,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 300,00 

Imposta lorda 69,00 

Detrazione di imposta 1.104,00 

Imposta netta 0 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

MALACRINO' ANTONINO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Celibe 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Proprietà  100 f 44/268 6,5 v Aymavilles 2003   

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà  100 f 44/489 15 Aymavilles 2003 Seminativo irriguo 

Proprietà  100 f 44/390 29 Aymavilles 2003 Area rurale 

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Autovettura 1400 2009 Skoda Roomster 

Moto 600 1995 Honda Transalp 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

Lektro Innovation Srl  Valore nominale € 10.000 - Crowdfunding equity 

Sharewood Srl Valore nominale €   1.000 - Crowdfunding equity 

Ricetta Italiana Srl Valore nominale €   1.000 - Crowdfunding equity 
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 

 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 43.282,00 

Deduzioni 710,00 

Reddito imponibile 38.608,00 

Imposta lorda 10.991,00 

Detrazione di imposta 2.388,00 

Imposta netta 8.603,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

MANFRIN ANDREA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE: Celibe 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

       

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata  Anno  

Autovettura 2800 2004 Boxer Peugeot   

Autovettura 1956 2015 Jeep Renegade 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e sede) n. quote o azioni 

  
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 

 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 66.749,00 

Deduzioni 1.800,00 

Reddito imponibile 64.949,00 

Imposta lorda 21.299,00 

Detrazione di imposta 1.998,00 

Imposta netta 19.301,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

MARGUERETTAZ AURELIO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 
SITUAZIONE FAMIGLIARE: Celibe 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Comproprietà 50 f 18 - 46  Saint-Rhemy en 
Bosses 

1997 D/10 

Comproprietà 50 f 32 - 10 6 Aosta 1997 Nuda proprietà 

Comproprietà 50 f 32 - 10 15 Aosta 1997 Nuda proprietà 

Comproprietà 50 f 18 - 930 sub 
2 

6 Saint-Rhemy en 
Bosses 

 A/2 

Comproprietà 50 f 18 - 929  102 
mq 

Saint-Rhemy en 
Bosses 

 C/6 

Comproprietà 50 f 18 - 930 sub 
1 

5 Saint-Rhemy en 
Bosses 

 A/2 

Comproprietà 50 f 18 - 930 sub 
3 

4 Saint-Rhemy en 
Bosses 

 A/3 

Comproprietà 50 f 18 - 930 sub 
4 

76 mq Saint-Rhemy en 
Bosses 

 C/2 

Proprietà 100 f 32 287 sub 
77 

16 mq Aosta Via Chambery 2005 Cat. C/6 
Autorimessa 

Nuda proprietà 100 f 29 -579 sub 
4  

5 Aosta 
 Regione Chabloz 1 

2006 Zona censuaria 2 
Categoria A/3 Classe 3 

Nuda proprietà 100 f 29 -579 sub 
11 

1 Aosta 
 Regione Chabloz 1 

2006 Zona censuaria 2 
Categoria A/3 Classe 3 

Nuda proprietà 100 f 29 -579 sub 
6 

11 mq Aosta C.so Saint 
Martin del Corleans 

2006 Zona censuaria 2 
Categoria C/6 Classe 2 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 5 Aosta 2007 A/3 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 6 Aosta 2007 A/3 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 3 Aosta 2007 A/3 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 4,5 Aosta 2007 A/3 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 5 Aosta 2007 A/3 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 245 Aosta 2007 C/1 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 18 Aosta 2007 C/2 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 22 Aosta 2007 C/2 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 24 Aosta 2007 C/2 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 12 Aosta 2007 C/6 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 12 Aosta 2007 C/6 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 12 Aosta 2007 C/6 

Nuda proprietà 100 f. 27 - 54 13 Aosta 2007 C/6 
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TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 p.c. 3146 4580 Saint-Rhemy en 
Bosses 

1994  

Comproprietà  50 p.c. 2066 9560 Saint-Rhemy en 
Bosses 

1997  

Comproprietà  50 p.c. 2574 13450 Saint-Rhemy en 
Bosses 

1999  

Comproprietà  50 18 n. 165 
20 n. 38-39-
321 

ha 
1.30.60 

Saint-Rhemy en 
Bosses 

2004  

Proprietà 100 20 n. 40-41 are  
12.13 

Saint-Rhemy en 
Bosses 

2005  

Nuda proprietà 100 f. 27-263 ca 26 Aosta 2007  

Nuda proprietà 100 f. 27-264 ca 61 Aosta 2007  

Nuda proprietà 100 f. 27-265 are 
2.85 

Aosta 2007  

Nuda proprietà 100 f. 27-318 are 
2.68 

Aosta 2007  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

    
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

ML Solutions Srl 5.000 

LOGIX Società Cooperativa 1  

Studio Professionale MARGUERETTAZ   50% 
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
  

 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 32.327,00 

Deduzioni 10.683,00 

Reddito imponibile 21.644,00 

Imposta lorda 5.244,00 

Detrazione di imposta 830,00 

Imposta netta 4.414,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

MARQUIS PIERLUIGI 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 
 
SITUAZIONE FAMIGLIARE:   Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Comproprietà 1/2 Fg  41 n. 51 s 2  4 Ayas 2012  

Comproprietà 1/2 Fg  41 n. 51 s 3  1,5 Ayas 2012  

Comproprietà 1/2 Fg  41 n. 51 s 6  26 Ayas 2012  

Comproprietà 1/2 Fg  41 n 894 s2  8 Ayas 2012  

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 1/6 Fg 29 n. 78 501 Ayas 1989  

Comproprietà 1/6 Fg 34 n. 49 2410 Ayas   

Comproprietà 1/6 Fg 41 n. 118  677 Ayas   

Comproprietà 1/6 Fg 41 n. 167   1165 Ayas   

Comproprietà 1/6 Fg 41 n. 276 1267 Ayas   

Comproprietà 1/6 Fg 29 n.  893 55 Ayas 1994  

Comproprietà 1/6 Fg 29 n.  904 10 Ayas 1995  

Comproprietà 1/6 Fg 29 n.  125 12 Ayas 2009  

Comproprietà 1/6 Fg 29 n.  126 57 Ayas 2009  

Comproprietà 1/36 Fg 37 n.  62 521 Ayas 2009  

Comproprietà 1/36 Fg 41 n.  125 437 Ayas 2009  

Comproprietà 1/36 Fg 41 n.  128 1418 Ayas 2009  

Comproprietà 1/36 Fg 42 n.  24 824 Ayas 2009  

Comproprietà 1/36 Fg 42 n.  28 1160 Ayas 2009  

Comproprietà 1/36 Fg 42 n.  29 290 Ayas 2009  

Comproprietà 1/36 Fg 42 n.  84 2119 Ayas 2009  

Comproprietà 1/36 Fg 42 n.  310 2356 Ayas 2009  

Comproprietà 1/36 Fg 44 n.  79 559 Ayas 2009  

Comproprietà 1/2 Fg 41 n.  893 132 Ayas 2012  

Comproprietà 1/2 Fg 41 n.  81 293 Ayas 2012  

Comproprietà 1/2 Fg 41 n.  82 378 Ayas 2012  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto   1248 TD 2006 Fiat Punto 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

COIPER sas di Marquis Pierluigi 
Sede Saint-Vincent  

33.334% 

FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 
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DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 87.421,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 87.421,00 

Imposta lorda 30.761,00 

Detrazione di imposta 421,00 

Imposta netta 30.340,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

MARZI CARLO 
 

 
SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 

 
 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Celibe 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 33,33% Fg  18 n. 159  Etroubles 2016 cantina 

Proprietà 100 Fg  18 n. 159 3 v Etroubles 2016 abitazione 

TERRENI  

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto   3000 2008 Audi A6 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e sede) n. quote o azioni 

  
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 
 

 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 42.773,00 

Deduzioni 203,00 

Reddito imponibile 42.570,00 

Imposta lorda 12.497,00 

Detrazione di imposta 1.036,00 

Imposta netta 11.461,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale.  
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

MINELLI CHIARA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE: Vedova 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o mq. Comune e 

Pr./Reg. 
Anno di 

acquisizione 
note 

Comproprietà ¼ 
Nuda proprietà 
1/4 

25 f 37/161 sub 2  Fontainemore  D/10 
 

Proprietà ¼ 
Nuda proprietà 
1/4 

25 f 37/161 sub 3 4,5 v Fontainemore  A/4 
 

Comproprietà 50 f 32/194 7 v Fontainemore  A/3 

Comproprietà 50 f 22/179 sub 12 4,5 v Fontainemore  A/3 

Comproprietà 50 f 22/179 sub 14 3,5 v Fontainemore  A/3 

Comproprietà 25 f 22/180 sub 1 226 mq Fontainemore  C/1 

Comproprietà 25 f 22/180 sub 2 5 v  Fontainemore  A/3 

Comproprietà 25 f 22/180 sub 3 6 v Fontainemore  A/3 

Comproprietà 25 f 22/180 sub 4 46 mq Fontainemore  C/6 

Comproprietà 25 f 22/180 sub 5 102 mq Fontainemore  C/6 

Comproprietà 25 f 22/180 sub 6 4,5 v  Fontainemore  A/3 

Comproprietà 25 f 22/180 sub 7 5 v  Fontainemore  A/3 

Comproprietà 25 f 22/178 sub 9 
f 22/179 sub 13  

91 mq Fontainemore  C/2 

Comproprietà 25 f 22/179 sub 22 5,5 v  Fontainemore  A/3 

Comproprietà 25 f 22/179 sub 23 2 mq Fontainemore  C/3 

Comproprietà 25 f 31/740 Unità 
Collabenti 

Fontainemore   

Comproprietà 25 f 31/741 Unità 
Collabenti 

Fontainemore   

Comproprietà 25 f 31/742 Unità 
Collabenti 

Fontainemore   

Comproprietà 25 f 36/560  Fontainemore   

Comproprietà 25 f 36/79 sub 2 Unità 
Collabenti 

Fontainemore   

Comproprietà 25 f 31/140 4 v  
 

Fontainemore  A/3 
 

Comproprietà  33,33 f 21/344 sub 10 1,5 v Gaby  A/3 

Comproprietà  33,33 f 22/82 sub 3 5 v Gaby  A/3 

Comproprietà  33,33 f 22/160 sub 1 6 v Gaby  A/2 

Comproprietà  33,33 f 22/160 sub 2 2,5 v Gaby  A/2 

Comproprietà  33,33 f 22/160 sub 3 21 mq Gaby  C/2 

Comproprietà  33,33 f 22/160 sub 4 7 v Gaby  A/2 

Comproprietà  33,33 f 22/160 sub 5 7 v Gaby  A/2 

Comproprietà  33,33 f 22/160 sub 6 25 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 1 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 2 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 3 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 4 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 5 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 6 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 7 14 mq Gaby  C/6 
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Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 8 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 9 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 10 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 11 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 22/383 sub 12 14 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  33,33 f 21/274 sub 1 25 mq Gaby  C/1 

Comproprietà  33,33 f 22/299 4 v Gaby  A/5 

Comproprietà  33,33 f 8/611  Gaby  F/2 

Comproprietà  33,33 f 17/793  Gaby  F/2 

Comproprietà  33,33 f 8/612  Gaby  F/2 

Comproprietà  25 f 22/82 sub 2 5,5 v Gaby  A/3 

Comproprietà  25 f 22/451 sub 2 42 mq Gaby  C/6 

Comproprietà  16,66 f 22/451 sub 3 42 mq Gaby  C/2 

Comproprietà  16,66 f 22/82 sub 4 2 v Gaby  A/3 

Comproprietà  16,66 f 22/82 sub 5 10 mq Gaby  C/7 

Comproprietà  16,66 f 22/82 sub 6 18 mq Gaby  C/2 

Comproprietà  16,66 f 22/82 sub 1 5 v Gaby  A/3 

Comproprietà 8,33 f 21/877 1 mq Gaby  F/1 

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Superficie in 
are 

Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 25 f 31/126 4.18 Fontainemore  Cast frutto 

Comproprietà 25 f 31/132 6.88 Fontainemore  Cast frutto 

Comproprietà 25 f 31/133 8.63 Fontainemore  Cast frutto 

Comproprietà 25 f 31/135 15.28 Fontainemore  Cast frutto 

Comproprietà 25 f 31/141 25.37 Fontainemore  Bosco alto 

Comproprietà 25 f 31/142 0.58 Fontainemore  Bosco alto 

Comproprietà 25 f 31/199 16.13 Fontainemore  Bosco ceduo 

Comproprietà 25 f 31/212 24.69 Fontainemore  Bosco alto 

Comproprietà 25 f 31/213 0.07 Fontainemore  Incolto ster 

Comproprietà 25 f 31/217 7.50 Fontainemore  Bosco alto  

Comproprietà 25 f 32/47 17.97 Fontainemore  Bosco misto 

Comproprietà 25 f 32/48 6.48 Fontainemore  Bosco misto 

Comproprietà 25 f 32/64 5.36 Fontainemore  Bosco alto 

Comproprietà 25 f 32/76 13.58 Fontainemore  Bosco ceduo 

Comproprietà 25 f 32/110 2.80 Fontainemore  Prato irrg 

Comproprietà 25 f 32/113 5.49 Fontainemore  Bosco misto 

Comproprietà 25 f 32/296 5.60 Fontainemore  Bosco alto 

Comproprietà 25 f 32/300 3.65 Fontainemore  Bosco alto 

Comproprietà 25 f 36/227 0.35 Fontainemore  Incolto ster 

Comproprietà 25 f 36/228 AA 21.30 Fontainemore  Prato  

Comproprietà 25 f 36/228 AB 20.00 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 36/230 AA 14.63 Fontainemore  Prato  

Comproprietà 25 f 36/230 AB 10.00 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 36/231 3.59 Fontainemore  Bosco ceduo 

Comproprietà 25 f 37/106 12.46 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 37/107 16.53 Fontainemore  Pascolo arb 

Comproprietà 25 f 34/103 9.45 Fontainemore  Seminativo 

Comproprietà 25 f 34/141/3 0.0 Fontainemore  Porz rur FP 

Comproprietà 25 f 34/197 2.66 Fontainemore  Prato irrg 

Comproprietà 25 f 36/167 8.14 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 36/168 8.81 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 32/118 5.16 Fontainemore  Prato 

Comproprietà 25 f 32/193/1 0.0 Fontainemore  Porz rur FP 

Comproprietà 25 f 32/193/2 0.0 Fontainemore  Porz rur FP 

Comproprietà 25 f 32/193/6 0.0 Fontainemore  Porz rur FP 

Comproprietà 25 f 32/231 11.64 Fontainemore  Prato 

Comproprietà 25 f 32/238 14.79 Fontainemore  Prato 

Comproprietà 25 f 32/245 16.66 Fontainemore  Prato 
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Comproprietà 25 f 32/271 4.01 Fontainemore  Prato 

Comproprietà 25 f 32/315 1.46 Fontainemore  Prato 

Comproprietà 25 f 33/241 16.32 Fontainemore  Bosco ceduo 

Comproprietà 25 f 34/150/2 0.0 Fontainemore  Porz rur FP 

Comproprietà 25 f 34/303 12.60 Fontainemore  Prato 

Comproprietà 25 f 34/308 4.97 Fontainemore  Bosco ceduo 

Comproprietà 25 f 36/206 36.78 Fontainemore  Prato 

Comproprietà 25 f 36/208 0.15 Fontainemore  Fabb diruto 

Comproprietà 25 f 36/209 0.40 Fontainemore  Incolto prod 

Comproprietà 6.25 f 31/121 11.71 Fontainemore  Cast frutto 

Comproprietà 25 f 37/56 AA 1.90 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 37/56 AB 0.82 Fontainemore  Pascolo arb 

Comproprietà 25 f 37/57 AA 3.85.00 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 37/57 AB 4.00.78 Fontainemore  Incolto prod 

Comproprietà 25 f 37/118 AA 60.00 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 37/118 AB 3.62.52 Fontainemore  Incolto prod 

Comproprietà 25 f 37/162 AA 30.00 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 37/162 AB 68.38 Fontainemore  Incolto prod 

Comproprietà 25 f 37/200 AA 17.75 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 37/200 AB 94.56 Fontainemore  Pascolo arb 

Comproprietà 25 f 37/201 AA 1.19.91 Fontainemore  Pascolo 

Comproprietà 25 f 37/201 AB 87.34 Fontainemore  Pascolo arb 

Comproprietà 33,33 f 8/79 73.71 Gaby  Bosco alto 

Comproprietà 33,33 f 8/121 04.58 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 8/162 02.18 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 8/163 03.09 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 8/235 01.76 Gaby  Bosco alto 

Comproprietà 33,33 f 17/147 09.81 Gaby  Bosco ceduo 

Comproprietà 33,33 f 17/155 AA 02.53 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 17/155 AB 07.74 Gaby  Pascolo 

Comproprietà 33,33 f 17/163 06.13 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 17/238 00.91 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 17/241 03.13 Gaby  Incolto prod 

Comproprietà 33,33 f 17/245 03.56 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 17/246 AA 17.25 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 17/246 AB 10.14 Gaby  Pascolo Arb 

Comproprietà 33,33 f 17/247 05.87 Gaby  Incolto prod 

Comproprietà 33,33 f 17/326 00.50 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 19/116 01.71 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 19/117 13.13 Gaby  Bosco alto 

Comproprietà 33,33 f 19/119 13.19 Gaby  Bosco alto 

Comproprietà 33,33 f 19/120 02.32 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 19/153 30.77 Gaby  Bosco alto 

Comproprietà 33,33 f 19/154 25.97 Gaby  Bosco alto 

Comproprietà 33,33 f 19/156 01.00 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 19/230 01.49 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 21/85 AA 04.12 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 21/85 AB 06.82 Gaby  Pascolo Arb 

Comproprietà 33,33 f 21/89 13.69 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 22/434 02.49 Gaby  Incolto prod 

Comproprietà 33,33 f 23/65 05.21 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 23/139 21.93 Gaby  Incolto prod 

Comproprietà 33,33 f 23/211 18.00 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 23/212 12.68 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 23/213 00.55 Gaby  Bosco ceduo 

Comproprietà 33,33 f 23/244 00.03 Gaby  Incolto prod 

Comproprietà 33,33 f 23/245 00.04 Gaby  Incolto prod 

Comproprietà 33,33 f 23/278 00.15 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 24/212 16.73 Gaby  Bosco alto 
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Comproprietà 33,33 f 25/215 1.22.28 Gaby  Incolto prod 

Comproprietà 33,33 f 25/219 4.34.12 Gaby  Incolto prod 

Comproprietà 33,33 f 23/330 01.15 Gaby  Prato 

Comproprietà 33,33 f 23/329 02.10 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 17/431 00.05 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 33,33 f 17/771 00.10 Gaby  Seminativo 

Comproprietà 25 f 22/364 02.29 Gaby  Prato 

Comproprietà 25 f 22/529 02.61 Gaby  Prato irriguo 

Comproprietà 16,66 f 22/401 16.67 Gaby  Pascolo Arb 

Comproprietà 16,66 f 23/155 04.66 Gaby  Prato 

Comproprietà 16,66 f 24/254 06.68 Gaby  Prato 

Comproprietà 16,66 f 24/255 21.74 Gaby  Prato 

Comproprietà 16,66 f 24/256 25.94 Gaby  Bosco misto 

Comproprietà 8,33 f 21/875 
 

02.02 Gaby  Prato 

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto 1248 2013 Fiat Panda 4x4 

Auto 1248 2019 Fiat Panda 4x4 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 

 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 88.576,00 

Deduzioni 347,00 

Reddito imponibile 88.229,00 

Imposta lorda 31.108,00 

Detrazione di imposta 492,00 

Imposta netta 30.616,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale 
e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

PADOVANI ANDREA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:   Celibe 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

       

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Autovettura 1000 2018 Audi A1 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 
 

 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 4.578,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 4.578.00 

Imposta lorda 1.053.00 

Detrazione di imposta 1.713,00 

Imposta netta 0 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

PERRON SIMONE 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Celibe 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

        

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Moto 1085 1999 Bmw R1100 S 

Autovettura 1298 2008 Toyota Yaris 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

  
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 

 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 23.411,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 23.411,00 

Imposta lorda 5.721,00 

Detrazione di imposta 1.473,00 

Imposta netta 4.248,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

PLANAZ DINO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Separato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Proprietà 100 Fg 2 n. 1047  Verrès 2020 Unità collabenti 

Proprietà 100 Fg 2 n..218 sub 6 4 v. Verrès 2012 A/2 

Proprietà 100 Fg 2 n. 218 sub 20 25 mq Verrès 2012 C/6 

Proprietà 100 Fg 5 n. 327 sub 2 46 mq Pont-Saint-Martin 2002 C/7 

Proprietà 100 Fg 5 n. 53 sub 10 
Fg 5 n. 202 

1,5 v. Pont-Saint-Martin 2009 A/3 

Proprietà 100 Fg 5 n. 53 sub 4 4,5 v. Pont-Saint-Martin 2009 A/3 

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 Fg 2 n. 316 16 are 58 ca Verrès 2009 Prato irriguo 

Proprietà 100 Fg 3 n. 1 01 are 40 ca Verrès 2009 Bosco ceduo 

Proprietà 100 Fg 3 n. 171 08 are 67 ca Verrès 2009 Seminativo 

Proprietà 100 Fg 3 n. 172 07 are 90 ca Verrès 2009 Seminativo 

Proprietà 100 Fg 3 n. 231 AA 
Fg 3 n. 231 AB 

20 are 09 ca 
05 are 52 ca 

Verrès 2009 Seminativo  
Prato irriguo 

Proprietà 100 Fg 3 n. 21 28 are 56 ca Verrès 2009 Prato irriguo 

Proprietà 100 Fg 2 n. 231 04 are 06 ca Verrès 2020 Prato  

Proprietà 100 Fg 2 n. 262 11 are 01 ca Verrès 2012 Seminativo 

Comproprietà 50 Fg 3 n. 19 43 are 66 ca Verrès 2008 Prato irriguo 

Proprietà 100 Fg 34 n. 1 58 are 90 ca Challand-Saint-Victor 2009 Pascolo arb 

Proprietà 100 Fg 34 n. 48 29 are 30 ca Challand-Saint-Victor 2009 Pascolo arb 

Comproprietà 50 Fg 4 n. 235 AA 
Fg 4 n. 235 AB 

01 are 19 ca 
05 are 23 ca 

Issogne 2009 Pascolo arb 
Pascolo  

Comproprietà 50 Fg 6 n. 90 AA 
Fg 6 n. 90 AB 

08 are 25 ca 
23 are 21 ca 

Issogne 2009 Pascolo arb 
Pascolo 

Comproprietà 50 Fg 6 n. 91 AA 
Fg 6 n. 91 AB 

03 are 98 ca 
60 are 13 ca 

Issogne 2009 Pascolo arb 
Pascolo 

Comproprietà 50 Fg 6 n. 92 AA 
Fg 6 n. 92 AB 

01 are 25 ca 
11 are 56 ca 

Issogne 2009 Pascolo arb 
Pascolo 

Comproprietà 50 Fg 6 n. 93 31 are 71 ca Issogne 2009 Pascolo 

Comproprietà 50 Fg 6 n.136 09 are 27 ca Issogne 2009 Pascolo 

Proprietà 100 Fg 5 n. 201 07 ca Pont-Saint-Martin 2009 Fabbricato rurale 

Comproprietà 50 Fg 5 n. 199 05 ca Pont-Saint-Martin 2002 Fabbricato rurale 

Comproprietà 50 Fg 5 n. 200 07 ca Pont-Saint-Martin 2002 Fabbricato rurale 

Comproprietà 25 Fg 5 n. 328 01 are 46 ca Pont-Saint-Martin 2015 Area urbana 

Proprietà 100 Fg 24 n. 320 06 are 73 ca Pont-Saint-Martin 2002 Prato irriguo 

Proprietà 100 Fg 24 n. 324 02 are 42 ca Pont-Saint-Martin 2002 Prato irriguo  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Automobile 1598 2018 Audi A3 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e sede) n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 
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DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 10.069,00 

Deduzioni 3.304,00 

Reddito imponibile 6.765,00 

Imposta lorda 1.556,00 

Detrazione di imposta 1.816,00 

Imposta netta 0 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
 



787

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 08     

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 23 - 02 - 2021

CONSIGLIERE REGIONALE 
 

RESTANO CLAUDIO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:   Separato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

Comproprietà 50 Fg 14 n. 106  Valpelline 2006  

Proprietà 100 Fg 16 n. 526  Valpelline 2009  

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 Fg 16 n. 127  Valpelline   

Comproprietà 50 Fg 16 n. 194  Valpelline   

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto   2000 2014 Fiat Freemont 

Motociclo 50   2014  
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 
 

 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 72.057,00 

Deduzioni 1.232,00 

Reddito imponibile 70.825,00 

Imposta lorda 23.708,00 

Detrazione di imposta 477,00 

Imposta netta 23.231,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

ROLLANDIN AUGUSTO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugato   

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 42/258 sub 23 6  Aosta  A/2 

Proprietà 100 42/258 sub 33 13 mq Aosta  C/6 

Proprietà 100 37/385 sub 3 3 Brusson  A/3 

Proprietà 100 37/385 sub 1 158 mq Brusson  C/1 

Proprietà 100 15/7 4 Brusson 1993 A/3 

Proprietà 100 15/4 sub 2 3,5 Brusson 2012 A/3 

Proprietà 100 15/72 71 mq Brusson  C/2 

Proprietà 100 42/258 sub 36 71 mq Aosta 2008 C/6 

Proprietà 100 37/385 sub 6  Brusson 2010 D/2  

Proprietà 100 38/549 sub 3 51 mq Brusson 2015 C/6 

Proprietà 100 42/258 sub 37 45 mq Aosta  C/2 

Proprietà 100 17/5  Brusson 2010 D/10 

Proprietà 100 17/75  Brusson 2010 D/10 

Proprietà 100 15/135 sub 5  Brusson 2011 D/10 

Proprietà 100 38/498 sub 2  Brusson  D/10 

Proprietà 100 15/4 sub 3 3 Brusson  A/3 

Proprietà 100 15/4 sub 4 3,5 Brusson  A/3 

Proprietà 100 17/58 sub 4 3 Brusson 2012 A/3 

Proprietà 100 17/58 sub 3 3 Brusson 2012 A/3 

Proprietà 100 17/58 sub 2    Brusson 2012 D/10 

Proprietà 100 15/7 sub 1 3 Brusson 2012 A/3 

Proprietà 100 15/7 sub 2 3 Brusson 2012 A/3 

Proprietà 100 15/7 sub 3 4,5 Brusson 2012 A/3 

Usufrutto 100 38/494 sub 2  Brusson 2016 C/2 

Usufrutto 100 38/498 sub 8 8 Brusson 2016  

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 f 10-11-12-13-
14-16-17 

 Brusson   

Proprietà 100 f 17 n.34/44/75 
89/90/91 

 Brusson   

Proprietà 100 f 17 n. 75/2  Brusson  Porzione di fabbricato rurale 

Proprietà 100 f 17 n. 56/63/64  Brusson   

Comproprietà 50 f 10-11-12-13-
14-15-16-17-31 

 Brusson   

Proprietà 100 f 10-12-13-14-
15-16-30-31 

 Brusson   

Proprietà 100 f 14 n. 330-331  Brusson 2002  

Proprietà 100 f 10 n. 165-172- 
174-189-22 

 Brusson 2002  

Proprietà 100 f 16 n. 5  Brusson 2002  

Proprietà 100 f 11 n. 126    Brusson 2002  

Proprietà 3 f 13 n. 282-283  Brusson 2002  

Proprietà 100 f 11 n. 141-142-
143-146-162-
195-198-199-

 Brusson 2003  
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200 

Proprietà 100 f 12 n. 52-53-
54-55-57-59-
95-96-97-99-
108-112-125-
127-130-131-
132-133-134-
138-198-212-
218-224-238-
240-241-242-
243-244-247- 

 Brusson 2003  

Proprietà 100 f 11 n. 273  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 37 n.382  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 12 n. 123-61  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 38 n. 56-263  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 12 n. 33-122-
129- 

 Brusson 2003  

Proprietà 100 f 11 n. 139  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 5 n. 237-238  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 7 n. 1-2-3-54-
55 

 Brusson 2003  

Proprietà 100 f 11 n. 140  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 12 n. 126-128  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 36 n. 10  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 12 n. 264-267-
271 

 Brusson 2003  

Proprietà 100 f 10 n. 126-201-
225 

 Brusson 2003  

Proprietà 100 f 17 n. 5-7-13-
14-35-38-49-
65-70-121-122-
133-184  

 Brusson 2003  

Proprietà 100 f 11 n. 161-169-
170 

 Brusson 2003  

Proprietà 100 f 12 n. 124-56-
38 

 Brusson 2003  

Proprietà 100 f 11 n. 187-138  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 13 n. 154  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 29 n. 259  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 32 n. 517  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 36 n. 261  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 38 n. 593  Brusson 2003  

Usufrutto 100 f 38 n. n. 498/7-
n. 499/6 - 549/3 

 Brusson 2016  

Proprietà 100 f 12 n. 37  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 35 n. 163-188-
189-228-229-
230 

 Brusson 2003  

Proprietà 100 f 36 n. 2-54-74  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 37 n. 379-380-
386 

 Brusson 2003  

Proprietà 100 f 38 n. 349  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 30 n. 325-495  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 32 n. 393  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 35 n. 3-293  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 12 n. 60  Brusson 2003  

Proprietà 100 f 13 n. 153-166  Brusson 2003  

Comproprietà 50 f 11 n. 131-149  Brusson 2003  

Comproprietà 50 f 12 n. 98  Brusson 2003  

Comproprietà 50 f 13 n. 19-74  Brusson 2003  
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Comproprietà 50 f 14 n. 41-165  Brusson 2003  

Comproprietà 50 f 16 n. 92-93   Brusson 2003  

Comproprietà 50 f 31 n. 144  Brusson 2003  

Comproprietà 50 f 38 n. 549-553  Brusson 2003  

Proprietà 100 f. 32 n. 351  Brusson 2003  

Proprietà 100 f. 10 n. 34  Brusson 2003  

Proprietà 100 f. 11 n. 136  Brusson 2003  

Proprietà 100 f. 12 n. 176  Brusson 2003  

Proprietà 100 f. 13 n. 176  Brusson 2003  

Proprietà 100 f. 17 n. 89  Brusson 2003  

Proprietà 100 f. 10 n. 200  Brusson 2004  

Proprietà 100 f. 12 n. 63  Brusson 2004  

Proprietà 100 f. 17 n. 114  Brusson 2004  

Proprietà 100 f. 12 n. 19  Brusson 2004  

Proprietà 100 f. 14 n. 306  Brusson 2004  

Proprietà 100 f. 31 n. 49  Brusson 2004  

Comproprietà 50 f. 12 n. 169  Brusson 2004  

Proprietà 100 f. 14 n. 350  Brusson 2004  

Proprietà 100 f. 37 n. 675-676  Brusson 2004  

Proprietà 100 f. 37 n. 376-
378-375 

 Brusson 2010  

Proprietà 100 f. 37 n. 383  Brusson 2010  

Usufrutto 100 f. 38 n.494/3 12 Brusson 2016  

Proprietà 100 f. 37 n. 381 198 Brusson 2015  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto   1968 cc 2009 Audi A4 Allroad 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 

 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 147.132,00 

Deduzioni 332,00 

Reddito imponibile 146.800,00 

Imposta lorda 56.294,00 

Detrazione di imposta 7.641,00 

Imposta netta 48.653,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

ROSAIRE ROBERTO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 f 59 n. 191 4.5 v Aosta 2012  

Comproprietà 50 f 59 n. 191 22 mq Aosta 2012  

Comproprietà 50 f 59 n. 191 30 mq Aosta 2012  

Comproprietà 16,67 f 45 n. 464 27 mq Quart 1982  

Nuda proprietà 33,33 f 45 n. 464 27 mq Quart 2005  

Nuda proprietà 33,33 f 45 n. 464 14 mq Quart 2005  

Comproprietà 16,67 f 45 n. 464 14 mq Quart 1982  

Nuda proprietà 33,33 f 45 n. 464 4,5 v Quart 2005  

Comproprietà 16,67 f 45 n. 464 4,5 v Quart 1982  

Comproprietà 16,67 f 45 n. 464 12 v Quart 1982  

Nuda proprietà 33,33 f 45 n. 464 12 v Quart 2005  

Nuda proprietà 33,33 f 45 n. 464 3 v Quart 2005  

Comproprietà 16,67 f 45 n. 464 3 v Quart 1982  

Comproprietà 16,67 f 45 n. 464 6 v Quart 1982  

Nuda proprietà 33,33 f 45 n. 464 6 v Quart 2005  

Proprietà  100 f 15 n. 367 44 mq Quart 1995  

Proprietà  100 f 15 n. 367 4 v Quart 1995  

Proprietà  100 f 15 n. 367 3,5 v Quart 1995  

Proprietà  100 f 15 n. 367 4 v Quart 1995  

Proprietà  100 f 15 n. 367 3 v Quart 1995  

Proprietà  100 f 15 n. 1552 SNC Quart 2015 SNC 

Proprietà  100 f 15 n. 619 155 mq Quart 2004  

Proprietà  100 f 15 n. 619 13 v Quart 2004  

Comproprietà 50 f 35 n. 144 34 mq Quart 2013  

Comproprietà 50 f 35 n. 144 4,5 v Quart 2013   

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 f 13 n. 701 631 Quart 2005  

Comproprietà 50 f 15 n. 1080 301 Quart 1997  

Comproprietà 50 f 16 n. 145 417 Quart 2005  

Comproprietà 50 f 16 n. 68 202 Quart 2005  

Comproprietà 50 f 46 n. 252 1008 Quart 2005  

Comproprietà 50 f 47 n. 151 274 Quart 2005  

Comproprietà 50 f 47 n. 183 267 Quart 2005  

Comproprietà 50 f 47 n. 184 229 Quart 2005  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Automobile 3000 2017 BMW X5 - Leasing 

Moto 1250 2019 BMW R1250RT - Leasing 

Automobile 999 1990 Fiat Panda 4x4 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

Eteredile Srl 1690 - Piena proprietà 

Eteredile Srl 780 - Nuda proprietà 

Immobiliare MR sas 2500 - Socio accomandante 

Rosa ss 2600 - Piena proprietà 
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Rosa ss 1300 - Nuda proprietà 

Rosaire e Barmaverain Srl 10000 - Piena proprietà 

Rosaire e Barmaverain Srl 5000 - Nuda proprietà 
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

Eteredile Srl Consigliere e Procuratore speciale 

Rosa ss Amministratore 

Rosaire e Barmaverain Srl Amministratore 

 
 

 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 129.392,00 

Deduzioni 3.193,00 

Reddito imponibile 126.199,00 

Imposta lorda 47.807,00 

Detrazione di imposta 2.084,00 

Imposta netta 45.723,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

SAMMARITANI PAOLO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE: Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Comproprietà 50 F 38 n 494 sub 5 72 mq  Rimini  C/6 

Comproprietà 50 F 38 n 494 sub 3 7,5 v   Rimini  A/3 

Comproprietà 50 F 38 n 494 sub 4 6 v  Rimini  A/3 

Nuda proprietà 50 F 4 n 123 sub 5   9 v   Gressan  A/3 

Nuda proprietà 50 F 4 n 123 sub 2 42 mq Gressan  C/6 

Nuda proprietà 50 F 4 n 123 sub 3 78 mq Gressan  C/2 

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 F 29 n. 156 780 Saint Nicolas   

Proprietà 100 F 29 n. 156 385 Saint Nicolas   

Proprietà 100 F 29 n. 156 386 Saint Nicolas   

BENI MOBILI Cilindrata  Anno  

Automobile Kw 47 1988 Suzuki Sj 50 Vxt 

Motociclo  cc 198 2007 Piaggio Liberty 

Motociclo cc 198 1980 Piaggio Vespa P200 E 

Automobile  1981 Porsche 924 Turbo 

Motociclo Kw 71 2003 Honda 
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e sede) n. quote o azioni 

AD HOC sas di Caracciolo S. & C 
Via Losanna 10 Aosta  C.F. 01070900079 

67% 

FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 

 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 130.231,00 

Deduzioni 19.857,00 

Reddito imponibile 110.374,00 

Imposta lorda 40.631,00 

Detrazione di imposta 2.602,00 

Imposta netta 38.029,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

SAPINET DAVIDE 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:  Coniugato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 f 35/177 16 v Saint-Nicolas 2009  

Proprietà 100 f 35/178 66 mq Saint-Nicolas 2009  

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 f 35/772 44  Saint-Nicolas 2009  

Proprietà 100 f 35/376 170 Saint-Nicolas 2009  

Proprietà 100 f 35/968 12 Saint-Nicolas 2009  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

Auto 2000 2011 Skoda Yeti 

    
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020 
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 43.376,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 43.376,00 

Imposta lorda 12.803,00 

Detrazione di imposta 4.512,00 

Imposta netta 8.291,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

SPELGATTI NICOLETTA 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE: Coniugata 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani o 

mq. 
Comune e 
Pr./Reg. 

Anno di 
acquisizione 

note 

       

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

       

BENI MOBILI Cilindrata  Anno  

    
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

  
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 

 
 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

  Dichiarante  

Reddito complessivo 99.571,00 

Deduzioni 2.954,00 

Reddito imponibile 96.617,00 

Imposta lorda 34.715,00 

Detrazione di imposta 2.413,00 

Imposta netta 32.302,00 

 
Il coniuge e i parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione 
patrimoniale e reddituale. 
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CONSIGLIERE REGIONALE 
 

TESTOLIN RENZO 
 

 

SUL MIO ONORE AFFERMO CHE LA PRESENTE DICHIARAZIONE CORRISPONDE AL VERO 
 

 

SITUAZIONE FAMIGLIARE:   Divorziato 

SITUAZIONE PATRIMONIALE 

FABBRICATI 
Natura del diritto % Foglio e numero n.vani 

o mq. 
Comune e Pr./Reg. Anno di 

acquisizione 
note 

       

TERRENI 

Natura del diritto % Foglio e numero Mq. Comune e Pr./Reg. Anno di 
acquisizione 

note 

Proprietà 100 F 9 p 35 451 Aymavilles 1991  

Proprietà 100 F 9 p 36 446 Aymavilles 1995  

BENI MOBILI Cilindrata Anno  

    
PARTECIPAZIONI IN SOCIETA’ (denominazione e 
sede) 

n. quote o azioni 

   
FUNZIONI DI AMM. O SINDACO DI SOCIETA’ 
(denominazione e sede) 

Natura dell’incarico 

  

 
 
 

 
 

DICHIARAZIONE DEI REDDITI 2020  
Periodo di imposta 2019 (in Euro) 

Dichiarante 

Reddito complessivo 113.274,00 

Deduzioni 0 

Reddito imponibile 113.274,00 

Imposta lorda 41.878,00 

Detrazione di imposta 4.819,00 

Imposta netta 37.059,00 

 
I parenti entro il 2° grado non acconsentono alla pubblicazione della propria situazione patrimoniale e 
reddituale. 
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ATTI 
EMANATI

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di COURMAYEUR. Deliberazione 27 gennaio
2021, n. 4. Regolamento edilizio comunale. Approvazione
variante n. 4.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

1. di prendere atto del parere favorevole espresso dal Dipar-
timento programmazione, risorse idriche e territorio - Pia-
nificazione territoriale della Regione Autonoma Valle
d’Aosta alle modificazioni apportate al Nuovo Regola-
mento Edilizio Comunale di cui alla Deliberazione del
Consiglio comunale n. 27/2020;

2. di approvare, ai sensi dell’art. 54, comma 6 della l.r. n.
11/98, la variante n. 4 al Nuovo Regolamento Edilizio Co-
munale, come allegato A) alla presente deliberazione;

3. di provvedere, tramite i competenti uffici comunali, alla
pubblicazione della presente deliberazione sul Bollettino
Ufficiale della Regione e alla trasmissione del testo defi-
nitivo alla struttura regionale competente in materia di
pianificazione territoriale secondo le modalità prescritte
dall’art. 54, comma 6 della legge regionale n. 11/98.

Allegati: Omissis

Comune di COURMAYEUR. Pubblicazione degli articoli
dello statuto comunale così modificati ai sensi della deli-
bera di Consiglio comunale 29 dicembre 2020, n. 66.

Omissis

TITOLO II
ORGANI DI GOVERNO

Omissis

Art. 11
Consiglio comunale e Presidente

1. Il Consiglio comunale, rappresentando l’intera comunità
locale, determina l’indirizzo ed esercita il controllo poli-
tico-amministrativo sull’attività del Comune.

2. All’inizio della legislatura il Sindaco presenta al Consi-
glio il proprio programma amministrativo. Tale docu-

ACTES
ÉMANANT

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de COURMAYEUR. Délibération n°  4 du 27
janvier 2021, portant approbation de la quatrième modi-
fication du règlement communal de la construction.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. Il est pris acte de l’avis favorable exprimé par la structure
régionale «  Planification territoriale  » du Département
de la programmation, des ressources hydriques et du ter-
ritoire quant aux modifications du nouveau règlement
communal de la construction visées à la délibération du
Conseil communal n° 27 du 8 juin 2020.

2. Aux termes du sixième alinéa de l’art. 54 de la loi régio-
nale n° 11 du 6 avril 1998, la quatrième modification du
nouveau règlement communal de la construction est ap-
prouvée telle qu’elle figure à l’annexe A de la présente dé-
libération.

3. Les bureaux communaux compétents sont chargés de
veiller à la publication de la présente délibération au Bul-
letin officiel de la Région et de transmettre le texte défi-
nitif du règlement à la structure régionale compétente en
matière de planification territoriale, suivant les modalités
prévues par le sixième alinéa de l’art. 54 de la LR n°
11/1998.

L’annexe n’est pas publiée.

Commune de COURMAYEUR. Publication des articles
des statuts communaux modifiés par la délibération du
Conseil communal n° 66 du 29 décembre 2020.

Omissis

TITRE II
ORGANES DE LA COMMUNE

Omissis

Art. 11
Conseil communal et président

1. Le Conseil, qui représente la communauté locale tout entière,
fixe les orientations politiques de la Commune et exerce le
contrôle politique sur l’activité administrative de celle-ci. 

2. Au début de son mandat, le syndic présente au Conseil
son programme d’administration, qui constitue l’acte
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mento costituisce il principale atto di indirizzo del-
l’azione politico-amministrativa del Comune ed il riferi-
mento per l’esercizio della funzione di controllo da parte
del Consiglio.

3. Il Consiglio ha autonomia organizzativa e funzionale.

4. L’elezione del Consiglio comunale, la sua durata in ca-
rica, il numero dei Consiglieri, la loro posizione giuri-
dica, le cause di ineleggibilità, di incompatibilità e di
decadenza sono regolati dalla legge regionale.

5. Il Sindaco presiede il Consiglio.

Egli può proporre l’elezione di un Presidente del Consi-
glio con le seguenti modalità e caratteristiche:

a) elezione a scrutinio segreto, a maggioranza assoluta,
tra i componenti del Consiglio comunale

b) la carica ha efficacia dalla seduta successiva all’ele-
zione e dura per l’intero mandato elettorale

c) il Presidente rappresenta, convoca e presiede il Con-
siglio ed esercita le altre funzioni attribuite dallo Sta-
tuto e dai regolamenti

d) in caso di sua assenza od impedimento ne fa le veci
il Sindaco

e) eventuali dimissioni devono essere presentate con-
giuntamente al Consiglio ed al Sindaco e sono im-
mediatamente esecutive.

6. I Consiglieri comunali hanno libero accesso agli uffici
del Comune ed hanno diritto di ottenere gli atti e le infor-
mazioni utili all’espletamento del loro mandato.

7. I medesimi hanno diritto di iniziativa su ogni questione
sottoposta alle deliberazioni del Consiglio e di presentare
interrogazioni, interpellanze e mozioni e mozioni di sfi-
ducia.

8. Il Consiglio comunale può avvalersi di commissioni con-
siliari, costituite con criterio proporzionale.

Omissis

Art. 13
Adunanze e convocazioni del Consiglio

1. L’attività del Consiglio si svolge in adunanze ordinarie e
straordinarie.

2. Sono adunanze ordinarie quelle convocate per l’approva-
zione del rendiconto dell’anno finanziario precedente e

d’orientation de l’action politico-administrative de la
Commune le plus important et vaut référence pour le
Conseil aux fins de l’exercice de ses compétences en ma-
tière de contrôle.

3. Le Conseil jouit de l’autonomie d’organisation et de
fonctionnement.

4. Les modalités d’élection et la durée du mandat du Conseil,
le nombre et le statut des conseillers, ainsi que les causes
d’inéligibilité, d’incompatibilité et de démission d’office
de ces derniers, sont régis par la loi régionale.

5. Le syndic préside le Conseil.

Il peut proposer l’élection d’un président du Conseil, qui  :

a) Est élu au scrutin secret, au sein du Conseil et à la
majorité absolue des membres de celui-ci  ;

b) Exerce ses compétences à compter de la séance sui-
vant celle au cours de laquelle il est élu et jusqu’à la
fin du mandat du Conseil  ;

c) Représente, convoque et préside le Conseil et exerce
les autres compétences qui lui sont attribuées par les
présents statuts et par les règlements  ;

d) Est remplacé par le syndic, en cas d’absence ou
d’empêchement  ;

e) Doit présenter son éventuelle démission, qui a un
effet immédiat, tant au Conseil qu’au syndic.

6. Les conseillers ont libre accès aux bureaux de la Com-
mune et ont le droit d’obtenir tous les actes et les rensei-
gnements utiles à l’exercice de leurs fonctions. 

7. Les conseillers ont le droit d’initiative quant aux matières
relevant du Conseil et peuvent présenter des questions, des
interpellations, des motions et des motions de censure.

8. Le Conseil peut faire appel à des commissions constituées
suivant le critère de la représentation proportionnelle.

Omissis

Art. 13
Séances et convocations du Conseil

1. Le Conseil peut se réunir en séance ordinaire ou en
séance extraordinaire.

2. Le Conseil est convoqué en séance ordinaire, pour l’ap-
probation des comptes de l’exercice précédent et du bud-
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per l’approvazione del bilancio di previsione del triennio
finanziario successivo.

3. Il Consiglio è convocato dal Sindaco o dal Presidente del
Consiglio che formula l’ordine del giorno, sentita la
Giunta comunale, e ne presiede i lavori, secondo le dispo-
sizioni del regolamento. Ha facoltà di sospendere o scio-
gliere l’adunanza e dispone dei poteri necessari al suo
ordinato svolgimento.

4. L’ordine del giorno deve essere consegnato ai Consiglieri
per iscritto almeno 4 giorni prima della seduta; ai fini del
rispetto del termine non si considera il giorno della con-
segna. In caso di urgenza l’ordine del giorno è conse-
gnato ai Consiglieri, per iscritto, almeno ventiquattro ore
prima della seduta.

5. Le adunanze straordinarie possono avere luogo in qual-
siasi momento su richiesta del Sindaco, di 1/5 dei Consi-
glieri o del 20% degli elettori.

6. Nel caso in cui 1/5 dei Consiglieri assegnati o il 20%
degli elettori lo richiedano, con istanza motivata, il Con-
siglio deve essere riunito entro venti giorni dal deposito
dell’istanza nella segreteria comunale, inserendo nell’or-
dine del giorno l’argomento di cui all’istanza.

Art. 14
Funzionamento del Consiglio

1. Per quanto non previsto dalla legge o dallo Statuto, un ap-
posito regolamento interno, approvato a maggioranza as-
soluta dei componenti, disciplina la convocazione ed il
funzionamento del Consiglio.

2. Il regolamento interno stabilisce:

a) la costituzione dei gruppi consiliari;

b) le modalità di convocazione del Consiglio comunale;

c) le modalità di presentazione e discussione delle pro-
poste;

d) la disciplina delle sedute, le maggioranze necessarie
per la loro validità e per l’approvazione delle delibe-
razioni e le modalità di voto;

e) le modalità di verbalizzazione delle sedute, che è ob-
bligatoria, e l’eventuale impiego di apparati di regi-
strazione;

f) la presentazione di interrogazioni, proposte, inter-
pellanze e mozioni;

get prévisionnel des trois exercices suivants.

3. Le syndic ou le président du Conseil convoque ce dernier,
fixe l’ordre du jour de la séance, la Junte entendue, et pré-
side les travaux, suivant les dispositions du règlement. Il
a la faculté de suspendre ou de lever la séance et dispose
des pouvoirs nécessaires pour assurer le bon déroulement
de cette dernière.

4. L’ordre du jour doit être notifié aux conseillers par écrit
au moins quatre jours avant toute séance. Le jour de la
notification n’est pas pris en compte aux fins du respect
dudit délai. En cas d’urgence, l’ordre du jour doit être no-
tifié aux conseillers par écrit au moins vingt-quatre
heures avant la séance.

5. Le Conseil peut à tout moment être convoqué en séance
extraordinaire sur décision du syndic ou à la demande
d’un cinquième des conseillers ou de 20 p. 100 des élec-
teurs au moins.

6. Lorsqu’un cinquième des conseillers attribués à la Com-
mune ou 20 p. 100 des électeurs au moins déposent au se-
crétariat communal une demande motivée de convocation
d’une séance extraordinaire du Conseil, celui-ci doit être
réuni dans les vingt jours qui suivent  ; l’ordre du jour doit
porter les questions indiquées par les demandeurs.

Art. 14
Fonctionnement du Conseil

1. Un règlement intérieur, approuvé à la majorité absolue
des conseillers, fixe les modalités de convocation et de
fonctionnement du Conseil qui ne sont pas prévues par
les lois ou par les présents statuts. 

2. Le règlement intérieur régit  :

a) La constitution des groupes du Conseil  ; 

b) Les modalités de convocation du Conseil  ;

c) Les modalités de présentation et de discussion des
propositions  ;  

d) Le fonctionnement des séances, le quorum requis
pour que le Conseil siège valablement et les majori-
tés requises pour que ce dernier puisse prendre ses
délibérations, ainsi que les modalités de vote  ;

e) L’établissement des procès-verbaux des séances, qui
est obligatoire, et le recours éventuel aux appareils
d’enregistrement  ;

f) La présentation des questions, des propositions, des
interpellations et des motions  ;
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g) l’organizzazione dei lavori;

h) la pubblicità dei lavori del Consiglio e delle commis-
sioni nonché degli atti adottati;

i) in casi di particolare importanza, da identificarsi spe-
cificamente, può prevedere che le sedute del Consi-
glio siano precedute da assemblee della popolazione,
con definizione delle modalità del loro svolgimento.

3. In ogni caso nel corso delle sedute del Consiglio si osserva
il disposto dell’articolo 8 commi 3, 4 e 5.

4. Il Consiglio è riunito validamente con l’intervento della
metà più uno dei componenti del Consiglio in carica e deli-
bera a maggioranza dei votanti, salve le maggioranze qua-
lificate richieste dalla legge, dallo Statuto e dai regolamenti.

5. Per la nomina di rappresentanti del Consiglio presso enti, or-
ganismi e commissioni, riservata alla maggioranza od alla
minoranza consiliari, queste votano separatamente i propri
rispettivi candidati designati in precedenza, secondo il rego-
lamento; tale principio si applica anche per le commissioni
consiliari e comunali in cui è prevista una rappresentanza
della minoranza.

6. Nelle votazioni a scrutinio segreto le schede bianche o nulle
sono calcolate nel numero totale dei voti. Nelle votazioni pa-
lesi gli astenuti sono computati tra i presenti ma non fra i vo-
tanti.

7. In seconda convocazione le deliberazioni del Consiglio sono
valide purché intervenga almeno 1/3 dei componenti del
Consiglio.

8. 1

9. 2

Omissis

Art. 25
Competenze amministrative del Sindaco

1. Il Sindaco esercita le seguenti competenze:

a) rappresenta il Comune ad ogni effetto di legge ed è
l’organo responsabile dell’amministrazione del-
l’ente;

g) L’organisation des travaux  ;

h) Les formes de publicité des travaux du Conseil et des
commissions, ainsi que des actes adoptés  ;

i) Les cas revêtant une importance particulière, au titre
desquels les séances du Conseil sont précédées d’as-
semblées de la population, ainsi que les modalités de
déroulement de ces dernières.

3. Lors des séances du Conseil, il est toujours fait applica-
tion des dispositions visées aux troisième, quatrième et
cinquième alinéas de l’art. 8.

4. Le Conseil se réunit valablement lorsque la moitié plus un
des conseillers en exercice est présente et délibère à la ma-
jorité des votants, sauf dans les cas où la majorité qualifiée
est requise par les lois, par les présents statuts ou par les rè-
glements.

5. Pour ce qui est de la nomination des représentants du Conseil
au sein d’établissements, d’organismes et de commissions,
la majorité et l’opposition votent leurs candidats respectifs,
désignés au préalable, au sens du règlement  ; ce principe
s’applique également aux commissions du Conseil et de la
Commune dans lesquelles l’opposition doit être représentée. 

6. Lors des votes au scrutin secret, les bulletins blancs ou nuls
sont comptabilisés dans le total des suffrages exprimés. Lors
des votes au scrutin public, les conseillers qui s’abstiennent
sont pris en compte dans le total des présents mais non des
votants.

7. En deuxième convocation, la présence d’un tiers au moins
des membres du Conseil est nécessaire pour la validité des
délibérations de celui-ci.

8. 1

9. 2

Omissis

Art. 25
Compétences administratives du syndic

1. Il appartient au syndic de  :

a) Représenter de plein droit la Commune, en sa qualité
d’organe responsable de l’administration de cette
dernière  ;
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b) sovraintende alle funzioni statali e regionali attri-
buite o delegate al Comune ed esercita quelle confe-
ritegli dalle leggi, dallo Statuto comunale o dai
regolamenti;

c) presiede il Consiglio, salvo il caso di nomina del Pre-
sidente del Consiglio cui all’art. 11 comma 5, e la
Giunta comunale;

d) coordina l’attività dei singoli Assessori;

e) può sospendere l’adozione di specifici atti concer-
nenti l’attività amministrativa dei singoli Assessori
all’uopo delegati;

f) nomina e revoca il Segretario dell’ente locale con le
modalità previste dalla legge regionale;

g) sovraintende al funzionamento degli uffici e dei ser-
vizi ed impartisce direttive al Segretario dell’ente lo-
cale in ordine agli indirizzi funzionali e di vigilanza
sull’intera gestione amministrativa di tutti gli uffici
e servizi;

h) nomina e revoca, con le modalità previste dal rego-
lamento sull’ordinamento degli uffici e servizi, i re-
sponsabili degli uffici e dei servizi, attribuisce e
definisce gli incarichi dirigenziali;

i) può delegare propri poteri ed attribuzioni agli Asses-
sori ed ai funzionari nei limiti previsti dalla legge;

j) promuove ed assume iniziative per concludere ac-
cordi di programma con tutti i soggetti pubblici, sen-
tita la Giunta;

k) può definire accordi con i soggetti interessati al fine
di determinare il contenuto discrezionale di atti o
provvedimenti di sua competenza o aventi una di-
screzionalità di tipo politico;

l) convoca i comizi per i referendum previsti nello Sta-
tuto;

m) adotta ordinanze ordinarie finalizzate all’attuazione
di leggi o regolamenti; emana altresì ordinanze con-
tingibili ed urgenti ai sensi dell’art. 28 della L.R. 7
dicembre 1998, n. 54;

n) nei Comuni privi di figure di qualifica dirigenziale,
stipula i contratti rogati dal Segretario dell’ente lo-
cale;

o) provvede, nell’ambito della disciplina regionale e
sulla base degli indirizzi espressi dal Consiglio, non-
ché valutate eventuali istanze presentate dai cittadini
ai sensi dell’art. 48, a coordinare ed organizzare gli

b) Superviser les compétences de l’État ou de la Région
attribuées ou déléguées à la Commune et exercer les
compétences que lui confèrent les lois, les présents
statuts ou les règlements  ;

c) Présider le Conseil, sauf si un président du Conseil
est élu au sens du cinquième alinéa de l’art. 11, et la
Junte  ;

d) Coordonner l’activité des assesseurs  ;  

e) Suspendre, s’il y a lieu, l’adoption des actes relevant
des assesseurs au titre des compétences administra-
tives qui leur sont déléguées  ;

f) Nommer et révoquer le secrétaire communal selon
les modalités prévues par la loi régionale  ;

g) Superviser le fonctionnement des bureaux et des ser-
vices et donner au secrétaire communal les directives
en matière de gestion administrative et de suivi des-
dits bureaux et services  ;

h) Nommer et révoquer les responsables des bureaux et
des services,  suivant les modalités prévues par le rè-
glement sur l’organisation de ceux-ci, ainsi que dé-
finir et confier les mandats de dirigeant ;

i) Déléguer ses pouvoirs et ses compétences aux asses-
seurs et aux fonctionnaires, dans les limites prévues
par la loi  ;

j) Encourager et prendre toutes initiatives visant à
conclure des accords de programme avec les per-
sonnes publiques, la Junte entendue  ;

k) Passer des accords avec les personnes intéressées
afin de définir la partie des actes ou des mesures qui
revêt un caractère discrétionnaire  ;

l) Convoquer les électeurs lors des référendums prévus
par les présents statuts  ;

m) Adopter les ordonnances ordinaires portant applica-
tion des lois et des règlements  et les ordonnances ex-
traordinaires et urgentes au sens de l’art. 28 de la LR
n° 54/1998  ;

n) Passer les contrats rédigés par le secrétaire commu-
nal, en l’absence d’autres dirigeants  ;

o) Pourvoir à la coordination et à l’organisation des ho-
raires des commerces, des autres établissements pu-
blics et des services publics aux fins de leur
harmonisation avec les exigences générales des usa-
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orari degli esercizi commerciali, dei pubblici esercizi
e dei servizi pubblici al fine di armonizzare l’aper-
tura dei medesimi con le esigenze complessive e ge-
nerali degli utenti;

p) provvede, nell’ambito della disciplina regionale,
sulla base degli indirizzi espressi dal Consiglio e d’in-
tesa con i responsabili competenti delle Amministra-
zioni interessate, a coordinare e riorganizzare gli orari
di apertura al pubblico degli uffici pubblici, al fine di
armonizzare l’espletamento dei servizi alle esigenze
complessive e generali degli utenti;

q) qualora il Consiglio non deliberi le nomine di sua
competenza entro sessanta giorni dalla prima iscri-
zione all’ordine del giorno, provvede, sentiti i capi-
gruppo consiliari, entro quindici giorni dalla
scadenza del termine, alle nomine con proprio atto da
comunicare al Consiglio nella prima adunanza suc-
cessiva;

r) determina di agire e resistere in giudizio per conto e
nell’interesse del Comune;

s) partecipa al Consiglio permanente degli enti locali;

t) seguendo gli indirizzi stabiliti dal Consiglio, nomina
e designa i rappresentanti del Comune.

2. Le attribuzioni del Sindaco, quale Ufficiale del governo,
nei servizi di competenza statale, sono stabilite da leggi
dello Stato.

3. I provvedimenti adottati dal Sindaco sono denominati de-
creti od ordinanze.

4. Il Sindaco ha la facoltà di delega di funzioni proprie al Vi-
cesindaco e agli Assessori ai sensi dell’art. 26 comma 8bis
l.r. 54/1998.

Omissis

Comune di GIGNOD. Deliberazione 29 gennaio 2021, n. 3. 

Approvazione variante non sostanziale n. 8 al PRGC.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

1. di approvare, ai sensi dell’articolo 16 della legge regionale
n. 11/1998, la variante non sostanziale n. 8 al PRGC vi-

gers, et ce, dans le cadre de la réglementation régio-
nale, sur la base des orientations du Conseil et
compte tenu des requêtes éventuellement déposées
par les citoyens au sens de l’art. 48 ;

p) Pourvoir à la coordination et à la réorganisation des
horaires d’ouverture des bureaux publics aux fins de
leur harmonisation avec les exigences générales des
usagers, et ce, dans le cadre de la réglementation ré-
gionale, sur la base des orientations du Conseil et de
concert avec les responsables des administrations in-
téressées  ;

q) Procéder, les chefs de groupe entendus, aux nomina-
tions du ressort du Conseil lorsque celui-ci n’y pour-
voit pas dans les soixante jours qui suivent leur
première inscription à l’ordre du jour, et ce, sous
quinze jours à compter de l’expiration dudit délai, et
communiquer lesdites nominations au Conseil lors de
la première séance de celui-ci  ;

r) Ester en justice, tant en demande qu’en défense, pour
le compte et dans l’intérêt de la Commune  ;

s) Participer au Conseil permanent des collectivités lo-
cales  ;

t) Nommer les représentants de la Commune, sur la
base des lignes directrices établies par le Conseil.

2. Les compétences que le syndic est appelé à exercer dans le
cadre des services relevant de l’État, en sa qualité d’officier
du Gouvernement, sont fixées par des lois nationales.

3. Les actes adoptés par le syndic sont dénommés arrêtés ou
ordonnances.

4. Le syndic peut déléguer ses pouvoirs et ses compétences
aux assesseurs, au sens du huitième alinéa bis de l’art. 26
de la LR n° 54/1998.

Omissis

Commune de GIGNOD. Délibération n°  3 du 29 janvier
2021,

portant approbation de la variante non substantielle n° 8
du plan régulateur général communal.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. La variante non substantielle n°  8 du plan régulateur géné-
ral communal (PRGC) en vigueur, adoptée par la délibéra-
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gente riadottata con deliberazione di Consiglio comunale
n. 36 del 30 novembre 2020, predisposta dal tecnico inca-
ricato arch. Fiou Anna dello Studio Tecnico Argeo, con
sede ad Aosta (AO);

2. di prendere atto che il tecnico incaricato dovrà provvedere
a modificare tutti gli elaborati del vigente PRG interessati
dall’approvazione della variante per la successiva trasmis-
sione alla struttura regionale competente in materia di pia-
nificazione territoriale e a depositarli presso l’ufficio
unico tecnico – sede principale di Gignod, entro 20 giorni
dall’adozione del presente atto:

3. di dare atto che la suddetta variante risulta coerente con le
norme cogenti e prevalenti del Piano Territoriale Paesi-
stico (PTP) approvato con l.r. 10 aprile 1998, n. 13;

4. di dare atto che ai sensi dell’articolo 16, comma 5, della
l.r. n. 11/1998, la variante assumerà efficacia con la pub-
blicazione, nel Bollettino ufficiale della Regione, della
presente deliberazione;

5. di dare atto inoltre che copia della variante approvata sarà
trasmessa alla struttura regionale competente in materia
di urbanistica, su supporto informatico firmato digital-
mente nonché su supporto cartaceo conforme all'origi-
nale;

6. di delegare l'ufficio unico tecnico a procedere agli adem-
pimenti di cui alla l.r. n. 11/98, articolo 16;

7. di dare atto che le premesse costituiscono parte integrante
del deliberato.

Comune di POLLEIN.  Modifica art. 11 “Consiglio comu-
nale” dello Statuto comunale – approvata dal Consiglio co-
munale con provvedimento n. 16 del 29 gennaio 2021.

Art. 11
Consiglio comunale

1. Il consiglio comunale, rappresentando l’intera comunità
locale, determina l’indirizzo ed esercita il controllo sul-
l’attività politico-amministrativa del comune.

2. Il consiglio ha autonomia organizzativa e funzionale.

3. L’elezione del consiglio comunale, la sua durata in carica,
il numero dei consiglieri, la loro posizione giuridica, le
cause di ineleggibilità, di incompatibilità e di decadenza
sono regolati dalla legge regionale 09.02.95 nr. 4 (“Dispo-
sizioni in materia di elezioni comunali”) e successive mo-
difiche.

tion du Conseil communal n°  36 du 30 novembre 2020 et
rédigée par l’architecte Anna Fiou de Studio Tecnico Argeo
d’Aoste, mandatée à cet effet, est approuvée, au sens de
l’art. 16 de la loi régionale n°  11 du 6  avril 1998.

2. Le technicien mandaté à cet effet doit modifier les docu-
ments du PRGC en vigueur concernés par la variante en
question en vue de la transmission de ceux-ci à la structure
régionale compétente en matière de planification territo-
riale et doit les déposer au bureau technique de Gignod
dans les vingt jours qui suivent la date d’approbation de
la présente délibération.

3. La variante non substantielle en cause n’est pas en
contraste avec les prescriptions ayant force obligatoire et
prééminente prévues par le plan territorial paysager ap-
prouvé par la loi régionale n°  13 du 10  avril 1998.

4. Aux termes du cinquième alinéa de l’art.  16 de la LR n°
11/1998, la variante en cause déploie ses effets à compter
de la date de publication de la présente délibération au
Bulletin officiel de la Région. 

5. La variante en cause doit être transmise à la structure ré-
gionale compétente en matière d’urbanisme, sur support
informatique signé numériquement et sur support papier
conforme à l’original.

6. Le Bureau technique est chargé de l’accomplissement des
obligations prévues par l’art.  16 de la LR n° 11/1998.

7. Le préambule fait partie intégrante de la présente délibé-
ration.

Commune de POLLEIN. Modification de l’art. 11 (Conseil
communal) des statuts communaux, approuvée par la dé-
libération du Conseil communal n° 16 du 29 janvier 2021.

Art. 11
Conseil communal

1. Le Conseil, qui représente la communauté locale tout en-
tière, fixe les orientations politiques de la Commune et
exerce le contrôle politique sur l’activité administrative de
celle-ci. 

2. Le Conseil jouit de l’autonomie d’organisation et de fonc-
tionnement.

3. Les modalités d’élection et la durée du mandat du Conseil,
le nombre et le statut des conseillers, ainsi que les causes
d’inéligibilité, d’incompatibilité et de démission d’office
de ces derniers, sont régis par la loi régionale n° 4 du 9 fé-
vrier 1995 (Dispositions en matière d’élections commu-
nales).
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4. Al momento del suo insediamento il Consiglio comunale
elegge al suo interno un Presidente del Consiglio con le
seguenti modalità:

a) Nomina – il Presidente del Consiglio è nominato tra-
mite votazione a scrutinio palese dal Consiglio comu-
nale ed è scelto tra i membri dello stesso.

b) Permanenza in carica – il Presidente del Consiglio
può cessare anzitempo dalla carica solo in caso di di-
missioni, che devono essere presentate congiunta-
mente al Consiglio e al Sindaco, in caso di
approvazione di una mozione di sfiducia espressa per
appello nominale con voto della maggioranza asso-
luta dei consiglieri assegnati al Comune.

c) Competenze – Le competenze del Presidente del
Consiglio sono stabilite nel Regolamento per il fun-
zionamento del Consiglio comunale.

5. I consiglieri comunali hanno libero accesso agli uffici del
comune ed hanno diritto di ottenere gli atti e le informa-
zioni utili all’espletamento del loro mandato.

6. I medesimi hanno diritto di iniziativa su ogni questione
sottoposta alle deliberazioni del consiglio e di presentare
interrogazioni, interpellanze e mozioni.

4. Au moment de son installation, le Conseil élit en son sein
son président, suivant les modalités ci-après  :

a) Nomination – Le Conseil choisit son président parmi
ses membres, par un vote au scrutin public  ;

b) Durée du mandat – Le président du Conseil peut ces-
ser ses fonctions avant l’expiration de son mandat
uniquement s’il démissionne (sa démission doit être
présentée en même temps au Conseil et au syndic) ou
si une motion de censure est approuvée, par un vote
par appel nominal, à la majorité absolue des conseil-
lers attribués à la Commune ;

c) Compétences – Les compétences du président du
Conseil sont établies par le règlement sur le fonction-
nement du Conseil.

5. Les conseillers ont libre accès aux bureaux de la Com-
mune et ont le droit d’obtenir tous les actes et les rensei-
gnements utiles à l’exercice de leurs fonctions.

6. Les conseillers ont le droit d’initiative quant aux matières
relevant du Conseil et peuvent présenter des questions, des
interpellations et des motions.
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BANDI E AVVISI DI CONCORSI

Unité des Communes valdôtaines Valdigne-Mont-Blanc.

Estratto del bando di procedura selettiva unica, per esami,
per l’assunzione a tempo indeterminato di due funzionari
(cat/pos. D) nel profilo di istruttore tecnico da assegnare
agli organici dell’Unité des Communes valdôtaines Valdi-
gne – Mont-Blanc e dei comuni del comprensorio.

IL SEGRETARIO

rende noto

che è indetto un concorso, per esami, per l’assunzione a
tempo indeterminato di due funzionari (cat/pos. D) nel profilo
di istruttore tecnico da assegnare:

• n. 1 posto al Comune di Courmayeur

• n. 1 posto al Comune di Pré-Saint-Didier

Requisiti per l’ammissione

Per la partecipazione alla procedura è richiesto il possesso di
uno dei seguenti titoli di studio:

• laura triennale in L-17 scienze dell’architettura o L-
23 scienze e tecniche dell’edilizia o L- 21 scienze
della pianificazione territoriale, urbanistica, paesag-
gistica e ambientale o L-7 ingegneriacivile e ambien-
tale o equipollente/equiparato.

• diploma di laurea magistrale e/o specialistica (o vec-
chio ordinamento) in ingegneria civile o ingegneria
edile o architettura o pianificazione territoriale, ur-
banistica e ambientale o equipollente/equiparato.

Al concorso possono partecipare anche coloro che sono in
possesso di titolo di studio conseguito all’estero.

Accertamento linguistico preliminare

Il candidato deve sostenere un esame preliminare consistente
nell’accertamento della conoscenza della lingua italiana o
francese. L’accertamento, effettuato sulla lingua diversa da
quella scelta dal candidato per lo svolgimento delle prove

AVIS DE CONCOURS

Unité des Communes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc.

Avis de procédure unique de sélection, sur épreuves, en vue
du recrutement, sous contrat à durée indéterminée et à
temps plein, de deux instructeurs techniques (catégorie D
– cadres), à affecter aux postes relevant de l’organigramme
de différentes Communes du ressort de l’Unité des Com-
munes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc.

LA SECRÉTAIRE

donne avis

du fait qu’une procédure unique de sélection, sur épreuves, est
ouverte en vue du recrutement, sous contrat à durée indé-
terminée, de deux instructeurs techniques (catégorie D – ca-
dres), à affecter aux postes relevant de l’organigramme des
Communes indiqués ci-après :

• un poste au sein de la Commune de Courmayeur

• un poste au sein de la Commune de Pré-Saint-Didier

Conditions requises pour l’admission à la procédure unique
de sélection

Peuvent faire acte de candidature les personnes qui justifient :

• de  l’une  des  licences  suivantes: Scienze  dell’archi-
tettura (L-17), Scienze e tecniche dell’edilizia (L-23),
Scienze della pianificazione territoriale, urbanistica,
paesaggistica e ambientale (L-21) ou Ingegneria civile
e  ambientale (L-7),  ou  bien  d’une  licence équiva-
lente;

• de l’une des licences magistrales ou spécialisées (re-
levant de l’ancienne réglementation) suivantes : In-
gegneria civile, Ingegneria edile, Architettura ou
Pianificazione territoriale, urbanistica e ambientale,
ou bien d’une licence magistrale ou spécialisée
équivalente.

Peuvent également faire acte de candidature les personnes qui
ont obtenu à l’étranger le titre d’études requis.

Examen préliminaire

Les candidats doivent passer un examen préliminaire de fran-
çais ou d’italien consistant en une épreuve écrite et en une
épreuve orale sur des sujets relevant du domaine public et du
domaine professionnel. Ayant déclaré dans leur acte de candi-
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d’esame di cui all’art. 15, consiste in una prova scritta ed una
prova orale riguardanti la sfera pubblica e la sfera professio-
nale, strutturate secondo le modalità disciplinate con delibe-
razioni della Giunta regionale n. 4660 del 3 dicembre 2001 e
n. 1501 del 29 aprile 2002.

Prove d’esame

Le prove d’esame della procedura comprendono:

a) una prima prova scritta vertente su:

- Codice dei contratti pubblici: decreto legislativo
18 aprile 2016, n. 50 e relative norme attuative
(decreti ministeriali e linee guida ANAC);

- normativa in materia di sicurezza e di salute dei
lavoratori sul luogo di lavoro e nei cantieri (D.lgs.
9 aprile 2008, n. 81 e s.m.i.);

- Acquisti mercato elettronico MEPA – MEVA;

b) una seconda prova scritta vertente sulle seguenti ma-
terie;

- Normativa urbanistica e di pianificazione terri-
toriale in Valle d’Aosta (Legge regionale n.
11/1998 e relative deliberazioni attuative);

- Legge regionale 4 agosto 2009, n. 24 (Misure
per la semplificazione delle procedure urbani-
stiche e la riqualificazione del patrimonio edi-
lizio in Valle d’Aosta) e relative deliberazioni
attuative;

- Piano Territoriale Paesistico della Valle d’Aosta;

c) una prova orale vertente sulle materie oggetto delle
prove scritte, nonché sulle seguenti:

- Atto e procedimento amministrativo;

- La valutazione dell’impatto ambientale (legge
regionale 26 maggio 2009 n. 12);

- Disciplina dell’espropriazione per pubblica uti-
lità in Valle d’Aosta (Legge regionale 2 luglio
2004, n. 11);

- Sistema delle autonomie in Valle d’Aosta (legge
regionale n. 54/1998);

dature la langue qu’ils entendent utiliser pour les épreuves vi-
sées à l’art. 15 de l’avis intégral, les candidats doivent subir
ledit examen dans l’autre langue, selon les modalités visées
aux délibérations du Gouvernement régional n° 4660 du 3 dé-
cembre 2001 et n° 1501 du 29 avril 2002.

Épreuves de la procédure de sélection

La procédure de sélection comprend les épreuves suivantes :

a) Une première épreuve écrite portant sur :

- le code des marchés publics (décret législatif n°
50 du 18 avril 2016) et les dispositionsd’appli-
cation y afférentes (décrets ministériels et lignes
directrices de l’Autorité nationaleanti-corruption
– ANAC); anti-corruption – ANAC);

- les dispositions en matière de sécurité et de santé
des travailleurs sur les lieux de travail, y compris
sur les chantiers (décret législatif n° 81 du 9 avril
2008);

- les achats sur les marchés électroniques MEPA
et MEVA ;

b) Une deuxième épreuve écrite portant sur :

- la législation en matière d’urbanisme et de pla-
nification territoriale en Vallée d’Aoste (loi ré-
gionale n° 11 du 6 avril 1998) et les délibérations
d’application y afférentes;

- la  loi  régionale  n°  24  du  4  août  2009  (Me-
sures  de  simplification  des  procédures d’urba-
nisme et de requalification du patrimoine bâti en
Vallée d’Aoste et modifiant les lois régionales n°
11 du 6 avril 1998 et n° 18 du 27 mai 1994) et les
délibérations d’application y afférentes;

- le Plan territorial et paysager de la Vallée
d’Aoste;

c) Une épreuve orale portant sur les matières des
épreuves écrites et sur les matières suivantes :

- les procédures et les actes administratifs;

- l'évaluation des incidences sur l'environnement
(loi régionale 26 mai 2009, n. 12)

- la réglementation de l’expropriation pour cause
d’utilité publique en Vallée d’Aoste (loi régio-
nale n° 11 du 2 juillet 2004);

- le système des autonomies en Vallée d’Aoste
(loi régionale n° 54 du 7 décembre 1998);
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- Norme sull’organizzazione dell’Amministra-
zione regionale e degli Enti del comparto unico
della Valle d’Aosta (Legge regionale n. 22/2010).

L’ammissione ad ogni prova d’esame successiva è resa pubblica
mediante pubblicazione sul sito istituzionale   dell’Unité   des
Communes   valdôtaines   Valdigne   –   Mont-Blanc   www.cm-
valdigne.vda.it (amministrazione trasparente/bandi di concorso).

La valutazione di ogni prova d’esame è espressa in decimi.
L’ammissioneadogniprovasuccessiva è subordinata al supe-
ramento della prova precedente. Ogni prova si intende su-
perata con una votazione minima di 6/10.

Modalità di svolgimento delle prove: vista l’emergenza sani-
taria in corso, qualora non sussista la possibilità di svolgere le
prove in presenza, tutte le prove potranno essere svolte in mo-
dalità telematica con l'utilizzo di una webcam e software di
controllo specifici.

Sede e data delle prove

Il diario e il luogo delle prove sono pubblicati sul sito istitu-
zionale dell’Unité des Communes valdôtaines Valdigne –
Mont-Blanc  www.cm-valdigne.vda.it (amministrazione tra-
sparente/bandi di concorso). La data di pubblicazione ha va-
lore di comunicazione diretta ai destinatari ai fini del rispetto
del termine dei 15 giorni di preavviso da garantire ai candi-
dati.

Ai candidati non saranno, quindi, inviate lettere di convoca-
zione.

Presentazione delle domande

La domanda di ammissione, prodotta esclusivamente tramite
procedura telematica, deve pervenire entro il 23 marzo 2021.
La procedura sarà disattivata tassativamente alle ore 24:00
della suddetta data e, pertanto, dopo tale termine non sarà più
possibile effettuare la compilazionedella domanda di parteci-
pazione.

La graduatoria ha validità triennale.

Il bando integrale inerenteal concorsoè pubblicatosul sito isti-
tuzionale dell’Unité des Communes valdôtaines Valdigne –
Mont-Blanc www.cm-valdigne.vda.it (amministrazione tra-
sparente/bandi di concorso).

Il Segretario
Laura DAVID

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura
dell’inserzionista.

- l’organisation de l’Administration régionale et
des collectivités locales relevant du statut unique
de la Vallée d’Aoste (loi régionale n° 22 du 23
juillet 2010);

La liste des candidats admis à chacune des épreuves est publiée
sur le site institutionnel de l’Unité des Communes valdôtaines
Valdigne - Mont-Blanc, à l’adresse www.cm-valdigne.vda.it,
dans la section Amministrazione trasparente/bandi di concorso.

Les notes sont exprimées en dixièmes. L’admission à chaque
épreuve est subordonnée à la réussite de l’épreuve précédente.
Pour réussir chacune des épreuves, les candidats doivent obte-
nir une note d’au moins 6/10.

Modalité de déroulement des épreuves : considérant l’ur-
gence sanitaire en cours, au cas où les épreuves ne pourraient
pas se dérouler en présentiel, elles se dérouleront en modalité
électronique par l’utilisation d’une webcam et de logiciels de
contrôle appropriés.

Lieu et date des épreuves

Le lieu et la date des épreuves seront publiés sur le site institution-
nel de l’Unité des Communes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc,
à l’adresse www.cm-valdigne.vda.it, dans la section Amministra-
zione trasparente/bandi di concorso. La publication sur le site vaut
notification aux candidats aux fins du respect du délai de quinze
jours de préavis devant leur être garanti.

Les candidats ne recevront donc aucune lettre de convoca-
tion.

Actes de candidature

Les candidatures doivent être posées exclusivement en ligne
au plus tard le 23 mars 2021. Après minuit de ladite date, il ne
sera plus possible d’accéder à la procédure y afférente ni de
remplir l’acte de candidature.

La liste d’aptitude est valable pendant trois ans.

L’avis intégral est publié sur le sur le site institutionnel de
l’Unité des Communes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc, à
l’adresse www.cm-valdigne.vda.it, dans la section Amminis-
trazione trasparente/bandi di concorso.

La secrétaire,
Laura DAVID

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de l’annon-
ceur.
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Unité des Communes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc.

Estratto del bando di procedura selettiva unica, per esami,
per l’assunzione a tempo indeterminato di sei collaboratori
(categoria C – posizione C2), nel profilo di geometra, da as-
segnare agli organici dell’Unité des Communes valdôtaines
Valdigne – Mont-Blanc e dei comuni del comprensorio.

IL SEGRETARIO

rende noto

che è indetto un concorso, per esami, per l’assunzione a tempo
indeterminato di sei collaboratori (categoria C –posizione C2)
nel profilo geometra:

- n. 2 posti al Comune di Courmayeur;

- n. 2 posti al Comune di La Thuile;

- n. 2 posti al Comune di La Salle;

Requisiti per l’ammissione

Per la partecipazione alla procedura selettiva è richiesto il pos-
sesso del titolo finale di studio di istruzione secondaria di se-
condo grado di geometra. Al concorso possono partecipare
anche coloro che sono in possesso di titolo di studio conseguito
all’estero.

Accertamento linguistico preliminare

Il candidato deve sostenere un esame preliminare consistente
nell’accertamento della conoscenza della lingua italiana o
francese. L’accertamento, effettuato sulla lingua diversa da
quella scelta dal candidato per lo svolgimento delle prove
d’esame di cui all’art. 15, consiste in una prova scritta ed una
prova orale riguardanti la sfera pubblica e la sfera professio-
nale, strutturate secondo le modalità disciplinate con delibe-
razioni della Giunta regionale n. 4660 del 3 dicembre 2001 e
n. 1501 del 29 aprile 2002.

Prove d’esame

Le prove d’esame consistono in: 

a) una prima prova scritta, consistente in quesiti a rispo-
sta aperta, su:

- ciclo di realizzazione del lavoro pubblico, dalla
progettazione al collaudo (d.lgs. 18 aprile 2016,
n. 50, D.P.R. 5 ottobre 2010, n. 207, decreti at-
tuativi e linee guida ANAC): adempimenti, do-
cumenti e figure rilevanti;

Unité des Communes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc.

Avis de procédure unique de sélection, sur épreuves, en vue
du recrutement, sous contrat à durée indéterminée, de six
géomètres (catégorie C – position C2 – collaborateurs), à
affecter aux postes relevant de l’organigramme de diffé-
rentes Communes du ressort de l’Unité des Communes val-
dôtaines Valdigne - Mont-Blanc.

LA SECRÉTAIRE

donne avis

du fait qu’une procédure unique de sélection, sur épreuves, est
ouverte en vue du recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de six géomètres (catégorie C – position C2 – colla-
borateurs), à affecter aux postes relevant de l’organigramme
des Communes indiqués ci-après :

- deux postes au sein de la Commune de Courmayeur;

- deux postes au sein de la Commune de La Thuile;

- deux postes au sein de la Commune de La Salle;

Conditions requises pour l’admission à la procédure unique
de sélection

Peuvent faire acte de candidature les personnes qui justifient
du diplôme de fin d’études secondaires du deuxième degré de
géomètre. Peuvent également faire acte de candidature les per-
sonnes qui ont obtenu à l’étranger le titre d’études requis.

Examen préliminaire

Les candidats doivent passer un examen préliminaire de
français ou d’italien consistant en une épreuve écrite et en
une épreuve orale sur des sujets relevant du domaine public et
du domaine professionnel. Ayant déclaré dans leur acte de can-
didature la langue qu’ils entendent utiliser pour les épreuves
visées à l’art. 15 de l’avis intégral, les candidats doivent subir
ledit examen dans l’autre langue, selon les modalités visées
aux délibérations du Gouvernement régional n° 4660 du 3 dé-
cembre 2001 et n° 1501 du 29 avril 2002.

Épreuves de la procédure de sélection

La procédure de sélection comprend les épreuves suivantes:

a) Unepremièreépreuveécriteconsistantenunquestion-
naire à réponses ouvertes portant sur:

- le cycle de réalisation des travaux publics, de la
conception au récolement (décret législatif n° 50
du 18 avril 2016 relatif au code des contrats
publics), décret du président de la République
n° 207 du 5 octobre 2010, décrets d’application
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- contabilità dei lavori pubblici (norme e atti at-
tuativi del d.lgs. 18 aprile 2016, n. 50, Direzione
lavori, contabilità, collaudo);

- normativa in materia di sicurezza e di salute dei
lavoratori sul luogo di lavoro e nei cantieri (D.lgs.
9 aprile 2008, n. 81 e s.m.i.);

b) una seconda prova scritta, consistente in quesiti a ri-
sposta aperta, vertenti su:

- Normativa urbanistica e di pianificazione ter-
ritoriale in Valle d’Aosta (Legge regionale
n.11/1998 e relative deliberazioni attuative);

- Legge regionale 4 agosto 2009, n. 24 (Mi-
sure per la semplificazione delle procedure
urbanistiche e la riqualificazione del patrimonio
edilizio in Valle d’Aosta) e relative deliberazioni
attuative;

- La valutazione dell’impatto ambientale: legge
regionale 26 maggio 2009 n. 12;

c) una prova orale vertente sulle materie oggetto delle
prove scritte, nonché sulle seguenti:

- atto amministrativo e diritto di accesso ai docu-
menti;

- normativa in materia di acquisizione di beni e
di servizi (d.lgs. 18 aprile 2016, n. 50 - Nuovo
codice dei contratti pubblici);

- ordinamento dei Comuni, con particolare ri-
ferimento ai suoi organi (legge regionale
54/1998, Titolo II);

- norme  sull’organizzazione  dell’Amministrazione
regionale  e  degli  enti  del comparto unico della
Valle d’Aosta (Legge regionale 23 luglio 2010,
n. 22), con particolare riferimento al titolo IV.

L’ammissione ad ogni prova d’esame successiva è resa pubblica
mediante pubblicazione sul sito istituzionale   dell’Unité   des
Communes   valdôtaines   Valdigne   –   Mont-Blanc   www.cm-
valdigne.vda.it (amministrazionetrasparente/bandidiconcorso).

y afférents et lignes directrices de l’Autorité na-
tionale anti-corruption – ANAC): obligations,
actes et acteurs importants;

- la comptabilité des travaux publics (dispositions
et actes d’application du décret législatif n°
50/2016, direction des travaux, comptabilité, ré-
colement);

- les dispositions en matière de sécurité et de santé
des travailleurs sur les lieux de travail, y compris
sur les chantiers (décret législatif n° 81 du 9
avril 2008);

b) Une deuxième épreuve écrite consistant en un ques-
tionnaire à réponses ouvertes portant sur:

- la législation en matière d’urbanisme et de pla-
nification territoriale en Vallée d’Aoste (loi ré-
gionale n° 11 du 6 avril 1998) et les délibérations
d’application y afférentes;

- la loi régionale n° 24 du 4 août 2009
(Mesures de simplification des procédures
d’urbanisme et de requalification du patrimoine
bâti en Vallée d’Aoste et modifiant les lois ré-
gionales n° 11 du 6 avril 1998 et n° 18 du 27 mai
1994) et les délibérations d’application y affé-
rentes;

- l'évaluation des incidences sur l'environnement
(loi régionale 26 mai 2009, n. 12) ;

c) Une épreuve orale portant sur les matières des
épreuves écrites ainsi que sur les matières suivantes :

- l’acte administratif et droit d'accès aux docu-
ments ;

- les dispositions en matière d’acquisition de
biens et de services (décret législatif n°
50/2016) ;

- l’ordre juridique des Communes, avec une at-
tention particulière aux organes de celles-ci (Ti-
tre II de la loi régionale n° 54 du 7 décembre
1998) ;

- les dispositions en matière d’organisation de
l’Administration régionale et des collectivités et
organismes publics relevant du statut unique de
la Vallée d’Aoste (loi régionale n° 22 du 23
juillet 2010, et notamment son titre IV.

La liste des candidats admis à chacune des épreuves est publiée
sur le site institutionnel de l’Unité des Communes valdôtaines
Valdigne - Mont-Blanc, à l’adresse www.cm-valdigne.vda.it,
dans la section Amministrazione trasparente/bandi di concorso.
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La valutazione di ogni prova d’esame è espressa in decimi.
L’ammissione ad ogni prova successiva è subordinata al supe-
ramento della prova precedente. Ogni prova si intende supe-
rata con una votazione minima di 6/10.

Modalità di svolgimento delle prove: vista l’emergenza sani-
taria in corso, qualora non sussista la possibilità di svolgere
le prove in presenza, tutte le prove potranno essere svolte
in modalità telematica con l'utilizzo di una webcam e software
di controllo specifici.

Sede e data delle prove

Il diario e il luogo delle prove sono pubblicati sul sito isti-
tuzionale dell’Unité des Communes valdôtaines Valdigne –
Mont-Blanc www.cm-valdigne.vda.it (amministrazione tra-
sparente/bandi di concorso).

La data di pubblicazione ha valore di comunicazione diretta ai
destinatari ai fini del rispetto del termine dei 15 giorni di pre-
avviso da garantire ai candidati.

Ai candidati non saranno, quindi, inviate lettere di convoca-
zione.

Presentazione delle domande

La domanda di ammissione, prodotta esclusivamente tramite
procedura telematica, deve pervenire entro il 23 marzo 2021. La
procedura sarà disattivata tassativamente alle ore 24:00 della sud-
detta data e, pertanto, dopo tale termine non sarà più possibile ef-
fettuare la compilazione della domanda di partecipazione.

La graduatoria ha validità triennale.

Il bando integrale inerenteal concorsoè pubblicatosul sito isti-
tuzionale dell’Unité des Communes valdôtaines Valdigne –
Mont-Blanc www.cm-valdigne.vda.it (amministrazione tra-
sparente/bandi di concorso).

Il Segretario
Laura DAVID

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura
dell’inserzionista.

Unité des Communes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc.

Estratto del bando di procedura selettiva unica, per titoli
ed esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di tre
aiuti collaboratori (categoria C – posizione C1), nel profilo
di agente di polizia locale, da assegnare agli organici del-
l’Unité des Communes valdôtaines Valdigne – Mont-Blanc
dei comuni del comprensorio.

IL SEGRETARIO

Les notes sont exprimées en dixièmes. L’admission à chaque
épreuve est subordonnée à la réussite de l’épreuve précédente.
Pour réussir chacune des épreuves, les candidats doivent obte-
nir une note d’au moins 6/10.

Modalité de déroulement des épreuves : considérant l’ur-
gence sanitaire en cours, au cas où les épreuves ne pour-
raient pas se dérouler en présentiel, elles se dérouleronten mo-
dalité électronique par l’utilisation d’une webcam et de logi-
ciels de contrôle appropriés.

Lieu et date des épreuves

Le lieu et la date des épreuves seront publiés sur le site insti-
tutionnel de l’Unité des Communes valdôtaines Valdigne -
Mont-Blanc, à l’adresse www.cm-valdigne.vda.it, dans la sec-
tion Amministrazione trasparente/bandi di concorso.

La publication sur le site vaut notification aux candidats aux
fins du respect du délai de quinze jours de préavis devant leur
être garanti.

Les candidats ne recevront donc aucune lettre de convocation.

Actes de candidature

Les candidatures doivent être posées exclusivement en ligne
au plus tard le 23 mars 2021 Après minuit de ladite date, il ne
sera plus possible d’accéder à la procédure y afférente ni de
remplir l’acte de candidature.

La liste d’aptitude est valable pendant trois ans.

L’avis intégral est publié sur le sur le site institutionnel de
l’Unité des Communes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc,
à l’adresse www.cm-valdigne.vda.it, dans la section Ammi-
nistrazione trasparente/bandi di concorso.

La secrétaire,
Laura DAVID

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de l’annon-
ceur.

Unité des Communes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc.

Avis de procédure unique de sélection, sur titres et épreuves,
en vue du recrutement, sous contrat à durée in- déterminée,
de trois agents de la police locale (catégorie C –position C1 –
aide-collaborateurs), à affecter aux postes relevant de l’or-
ganigramme de différentes Communes du ressort de l’Unité
des Communes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc.

LA SECRÉTAIRE
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rende noto

che è indetto un concorso, per esami, per l’assunzione a tempo
indeterminato di tre aiuti collaboratori (categoria C –posi-
zione C1) nel profilo di agente di polizia locale:

•         n. 2 posti al Comune di Courmayeur

•         n. 1 posto al Comune di La Thuile

Requisiti per l’ammissione

Per la partecipazione alla procedura selettiva è richiesto il
possesso del titolo finale di studio di istruzione secondaria
di secondo grado. Al concorso possono partecipare anche co-
loro che sono in possesso di titolo di studio conseguito al-
l’estero.

Accertamento linguistico preliminare

Il candidato deve sostenere un esame preliminare consistente
nell’accertamento della conoscenza della lingua italiana o
francese. L’accertamento, effettuato sulla lingua diversa da
quella scelta dal candidato per lo svolgimento delle prove
d’esame di cui all’art. 15, consiste in una prova scritta ed una
prova orale riguardanti la sfera pubblica e la sfera professio-
nale, strutturate secondo le modalità disciplinate con delibe-
razioni della Giunta regionale n. 4660 del 3 dicembre 2001 e
n. 1501 del 29 aprile 2002.

Prove d’esame

Le prove d’esame consistono in:

a) prima prova scritta: test tecnico – professionale con-
sistente in una serie di quesiti a risposta multipla
chiusa sulle materie d’esame;

b) seconda prova scritta: prova tecnico – professionale
consistente nella somministrazione di uno o più que-
siti a risposta aperta sulle materie d’esame e/o quesiti
di ordine pratico – operativo che richiedano la solu-
zione di uno o più casi concreti o la predisposizione di
atti amministrativi. La prova ha l’obiettivo di valutare
le conoscenze relative ad uno o più argomenti, le ca-
pacità di esprimere nessi logici casuali e di utilizzare
tali conoscenze nella soluzione di casi concreti.

Durante lo svolgimento delle prove scritte non è consentita la
consultazione di testi di leggi e codici.

donne avis

du fait qu’une procédure unique de sélection, sur épreuves,
est ouverte en vue du recrutement, sous contrat à durée indé-
terminée, de trois agents de la police locale (catégorie C – po-
sition C1 –aide- collaborateurs), à affecter aux postes relevant
de l’organigramme des Communes indiqués ci-après:

• deux postes au sein de la Commune de Courmayeur;

• un poste au sein de la Commune de La Thuile;

Conditions requises pour l’admission à la procédure unique
de sélection

Peuvent faire acte de candidature les personnes qui justifient
du diplôme de fin d’études secondaires du deuxième degré.
Peuvent également faire acte de candidature les personnes qui
ont obtenu à l’étranger le titre d’études requis.

Examen préliminaire

Les candidats doivent passer un examen préliminaire de fran-
çais ou d’italien consistant en une épreuve écrite et en une
épreuve orale sur des sujets relevant du domaine public et du
domaine professionnel. Ayant déclaré dans leur acte de can-
didature la langue qu’ils entendent utiliser pour les épreuves
visées à l’art. 15 de l’avis intégral, les candidats doivent subir
ledit examen dans l’autre langue, selon les modalités visées
aux délibérations du Gouvernement régional n° 4660 du 3 dé-
cembre 2001 et n° 1501 du 29 avril 2002.

Épreuves de la procédure de sélection

La procédure de sélection comprend les épreuves suivantes :

a)  Une première épreuve écrite consistant en un test
technique et professionnel qui prévoit un question-
naire à choix multiple portant sur les matières indi-
quées dans l’avis intégral ;

b) Une deuxième épreuve écrite à caractère technique
et professionnel consistant en un questionnaire à ré-
ponses ouvertes portant sur les matières indiquées
dans l’avis intégral ou en des questions d’ordre pra-
tique et opérationnel qui prévoient la résolution d’un
ou de plusieurs cas concrets ou l’établissement
d’actes administratifs. Cette épreuve a pour but
d’évaluer si le candidat connaît les arguments traités,
s’il est en mesure d’exprimer des liens logiques ca-
suels et s’il est capable d’utiliser ces connaissances
pour la résolution de cas concrets.

Pendant les épreuves écrites, il est interdit de consulter des
lois ou des codes ;
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c) prova orale: colloquio a contenuto tecnico professio-
nale sulle materie d’esame.

Durante la prova orale sarà altresì verificata la conoscenza dei
principali programmi informatici per l’automazione d’ufficio
(word, excel, posta elettronica, tecnologie di navigazione in-
ternet).

L’ammissione ad ogni prova d’esame successiva è resa pub-
blica mediante pubblicazione sul sito istituzionale dell’Unité
des Communes valdôtaines Valdigne – Mont-Blanc www.cm-
valdigne.vda.it (amministrazione trasparente/bandi di con-
corso).

La valutazione di ogni prova d’esame è espressa in decimi.
L’ammissione ad ogni prova successiva è subordinata al supe-
ramento della prova precedente. Ogni prova si intende supe-
rata con una votazione minima di 6/10.

Modalità di svolgimento delle prove: vista l’emergenza sani-
taria in corso, qualora non sussista la possibilità di svolgere
le prove in presenza, tutte le prove potranno essere svolte in
modalità telematica con l'utilizzo di una webcam e software
di controllo specifici.

Sede e data delle prove

Il diario e il luogo delle prove sono pubblicati sul sito istitu-
zionale dell’Unité des Communes valdôtaines Valdigne –
Mont-Blanc www.cm-valdigne.vda.it (amministrazione tra-
sparente/bandi di concorso). La data di pubblicazione ha valore
di comunicazione diretta ai destinatari ai fini del rispetto del ter-
mine dei 15 giorni di preavviso da garantire ai candidati.

Ai candidati non saranno, quindi, inviate lettere di convocazione.

Presentazione delle domande

La domanda di ammissione, prodotta esclusivamente tramite
procedura telematica, deve pervenire entro il 23 marzo 2021. La
procedura sarà disattivata tassativamente alle ore 24:00 della
suddetta data e, pertanto, dopo tale termine non sarà più possi-
bile effettuare la compilazione della domanda di partecipazione.

La graduatoria ha validità triennale.

Il bando integrale inerente al concorso è pubblicato sul sito
istituzionale dell’Unité des Communes valdôtaines Valdigne
– Mont-Blanc www.cm-valdigne.vda.it (amministrazione
trasparente/bandi di concorso).

Il Segretario
Laura DAVID

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura
dell’inserzionista.

c)  Une épreuve orale à caractère technique et profes-
sionnel portant sur les matières indiquées dans l’avis
intégral.

L’épreuve orale consiste également dans la vérification de la
connaissance des principaux outils et logiciels informatiques
(Word, Excel, courrier électronique, technologies de naviga-
tions sur internet).

La liste des candidats admis à chacune des épreuves est
publiée sur le site institutionnel de l’Unité des Communes
valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc, à l’adresse www.cm-
valdigne.vda.it, dans la section Amministrazione traspa-
rente/bandi di concorso.

Les notes sont exprimées en dixièmes. L’admission à chaque
épreuve est subordonnée à la réussite de l’épreuve précédente.
Pour réussir chacune des épreuves, les candidats doivent ob-
tenir une note d’au moins 6/10.

Modalité de déroulement des épreuves : considérant l’urgence
sanitaire en cours, au cas où les épreuves ne pourraient pas se
dérouler en présentiel, elles se dérouleront en modalité élec-
tronique par l’utilisation d’une webcam et de logiciels de
contrôle appropriés.

Lieu et date des épreuves

Le lieu et la date des épreuves seront publiés sur le site insti-
tutionnel de l’Unité des Communes valdôtaines Valdigne -
Mont-Blanc, à l’adresse www.cm-valdigne.vda.it, dans la section
Amministrazione trasparente/bandi di concorso. La publication
sur le site vaut notification aux candidats aux fins du respect du
délai de quinze jours de préavis devant leur être garanti.

Les candidats ne recevront donc aucune lettre de convocation.

Actes de candidature

Les candidatures doivent être posées exclusivement en ligne
au plus tard le 23 mars 2021. Après minuit de ladite date, il ne
sera plus possible d’accéder à la procédure y afférente ni de
remplir l’acte de candidature.

La liste d’aptitude est valable pendant trois ans.

L’avis intégral est publié sur le sur le site institutionnel de
l’Unité des Communes valdôtaines Valdigne - Mont-Blanc, à
l’adresse www.cm-valdigne.vda.it, dans la section Amminis-
trazione trasparente/bandi di concorso.

La Secrétaire, 
Laura DAVID

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de l’annon-
ceur.
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Istituto Zooprofilattico Sperimentale del Piemonte, Ligu-
ria e Valle d'Aosta.

Selezioni pubbliche per l’assegnazione di borse di studio di
I fascia.

In esecuzione della delibera del Direttore Generale n. 26 del
28/01/2021 sono indette selezioni pubbliche per la predispo-
sizione di graduatorie per l’assegnazione di borse di studio di
I fascia per le seguenti figure:

a) Laureati in Medicina Veterinaria;

b) Laureati in Biologia/Biotecnologie di II livello;

c) Laureati in Chimica di II livello.

Le selezioni sono uniche per le tutte le sedi territoriali del-
l’Ente. Al termine delle selezioni saranno formulate due gra-
duatorie: una per le sedi territoriali situate nelle Regioni
Piemonte e Valle d’Aosta e una per le sedi territoriali situate
nella Regione Liguria.

Per l'ammissione alle selezioni è necessario il possesso dei se-
guenti requisiti generali:

- Cittadinanza italiana o cittadinanza di uno dei paesi
membri dell’Unione Europea, salve le equiparazioni
stabilite dall’art. 38 del D.lgs. 165/2001 così come
modificato dall’art. 7 della legge 6/08/2013 n. 97;

- Non essere esclusi dall'elettorato politico attivo;

- Non essere incorsi nella destituzione, nella dispensa
e nella decadenza da precedenti impieghi presso la
Pubblica Amministrazione ovvero licenziati dalla
data di entrata in vigore del primo contratto collettivo;
nonché rispettivamente dei seguenti titoli di studio:

- laurea vecchio ordinamento, specialistica o ma-
gistrale in Medicina Veterinaria (classe 47/S;
LM-42);

- laurea specialistica o magistrale in Biologia (6/S
LM-6); laurea vecchio ordinamento in Scienze
Biologiche; laurea specialistica o magistrale in
Biotecnologie (7/S LM-7; 8/S LM8; 9/S LM-
9); laurea vecchio ordinamento in Biotecnologie;
laurea magistrale in scienze degli alimenti e della
nutrizione umana (LM61);

- laurea vecchio ordinamento in Chimica, in Chi-

Istituto Zooprofilattico Sperimentale del Piemonte, Ligu-
ria e Valle d'Aosta.

Avis de sélection externe en vue de l’attribution de bourses
d’études de première catégorie.

En application de la délibération du directeur général intéri-
maire n°  26 du 28 janvier 2021, des sélections externes sont
organisées aux fins de l’établissement de listes d’aptitude en
vue de  l’attribution de bourses d’études de première catégorie.
Les sélections sont ouvertes  :

a) Aux médecins vétérinaires  ; 

b) Aux personnes titulaires  d’une licence de deuxième
niveau en biologie ou en biotechnologie  ;

c) Aux personnes titulaires  d’une licence de deuxième
niveau en chimie.

Chacune des sélections en cause concerne l’ensemble des
sièges de l’institut. À l’issue de chaque sélection, il sera pro-
cédé à l’établissement de deux listes d’aptitude  : l’une valable
pour les sièges situés en Piémont et en Vallée d’Aoste et l’une
pour ceux situés en Ligurie.

Pour être admis aux sélections, tout candidat doit réunir les
conditions générales énumérées ci-après  :

- être citoyen italien ou citoyen d’un État membre de
l’Union européenne autre que l’Italie, sans préjudice
des cas d’assimilation prévus par l’art. 38 du décret
législatif n° 165 du 30 mars 2001, tel qu’il a été mo-
difié par l’art. 7 de la loi n° 97 du 6 août 2013  ;

- ne pas être déchu de son droit de vote  ;

- ne jamais avoir été destitué, ni révoqué, ni déclaré
déchu de ses fonctions dans une administration pu-
blique, ni licencié après l’entrée en vigueur de la pre-
mière convention collective, et justifier respectivement
de l’un des titres d’études suivants :

- maîtrise (ancienne réglementation), licence spé-
cialisée (classe 47/S) ou licence magistrale
(classe LM-42)  en médecine vétérinaire  ;

- licence spécialisée (classe 6/S) ou licence ma-
gistrale (classe LM-6) en biologie, ou maîtrise
(ancienne réglementation) en sciences biolo-
giques, ou licence spécialisée (classe 7/S ou 8/S),
licence magistrale (classe LM-7, LM-8 ou LM-
9) ou maîtrise (ancienne réglementation) en bio-
technologies, ou bien licence magistrale (classe
LM-61) en sciences des aliments et de la nutri-
tion humaine  ;

- maîtrise (ancienne réglementation) en chimie,
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mica Industriale o in Chimica e Tecnologie Far-
maceutiche; lauree specialistiche e magistrali
equiparate ai sensi del Decreto Interministeriale
9 luglio 2009 appartenenti rispettivamente alle
classi 62/S, 81/S, 14/S, LM-54, LM-71, LM-13.

I bandi sono pubblicati all’Albo on line dell’Istituto sul sito
internet all'indirizzo http://www.izsto.it.

Le domande di ammissione devono essere inviate all'Istituto
Zooprofilattico Sperimentale del Piemonte, Liguria e Valle
d'Aosta entro il termine di scadenza ed esclusivamente se-
condo le modalità previste dai rispettivi bandi. Il termine per
la presentazione delle domande scade il quindicesimo giorno
successivo alla data di pubblicazione del presente avviso sul
Bollettino Ufficiale della Regione Piemonte.

Per informazioni gli interessati potranno rivolgersi alla U.O.
Programmazione e Concorsi tel. 0112686390 - 0112686213
oppure e-mail concorsi@izsto.it.

Il Direttore Generale F.F.
Angelo FERRARI

en chimie industrielle ou en chimie et technolo-
gies pharmaceutiques, ou bien licence spécialisée
ou magistrale reconnue équivalente au sens du
décret interministériel du 9  juillet 2009 et rele-
vant des classes 62/S, 81/S, 14/S, LM-54, LM-
71 ou LM-13. 

Les avis intégraux sont publiés au tableau d’affichage en ligne
de l’institut (http://www.izsto.it.).

Les actes de candidature doivent être envoyés à l’Istituto Zoo-
profilattico Sperimentale del Piemonte, Liguria e Valle
d’Aosta dans le délai et selon les modalités prévus par les avis
intégraux y afférents. Le délai de dépôt des actes de candida-
ture expire le quinzième jour suivant la date de publication du
présent avis au bulletin officiel de la Région Piémont. 

Pour tout renseignement supplémentaire, les intéressés doivent
s’adresser à l’UO Programmazione e Concorsi : tél. 011 26 86
390 – 011 26 86 213 – courriel  : concorsi@izsto.it.

Le directeur général intérimaire, 
Angelo FERRARI

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 08
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 23 - 02 - 2021


